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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 35) 9 

Mme LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour.  13 

Mesdames les juges, Madame le Président, nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à tous. 15 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît citer lʹaffaire.  16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Situation  en  République  centrafricaine,  en 17 

lʹaffaire  lʹAccusation  c.  Jean‐Pierre  Bemba  Gombo ;  référence  de  lʹaffaire : 18 

ICC 01/05‐01/08. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 20 

Bonjour à lʹéquipe de lʹAccusation.  21 

Monsieur  Iverson,  veuillez,  sʹil  vous  plaît,  présenter  votre  équipe  pour  cet 22 

interrogatoire. 23 

M. IVERSON (interprétation) : Bonjour, Madame le Président ; bonjour à tous.  24 

Nous  sommes...  Aujourdʹhui,  nous  avons  Jean‐Jacques  Badibanga 25 

‐ Me Badibanga —, Petra Kneuer, Sylvie Vidinha et moi‐même, Éric Iverson. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 27 

Bonjour, Maître Douzima ; bonjour, Maître Zarambaud ; bonjour à  lʹéquipe de  la 28 
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Défense ; bonjour à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; bonjour à nos interprètes et nos 1 

sténotypistes. 2 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Nous  allons  aujourdʹhui 4 

entamer lʹinterrogatoire du témoin 0219.  5 

Avant cela, la Chambre tient à rendre une décision orale sur les requêtes portant 6 

sur les questions à poser au témoin 0219 et présentées par les représentants légaux 7 

des victimes. Le 7 novembre 2011,  la Chambre a  reçu une demande  émanant de 8 

Me Zarambaud, au nom des victimes quʹil  représente, visant à  interroger  les...  le 9 

témoin 209 (sic).  Il  sʹagit de  lʹécriture 1898,  confidentiel. Dans  la demande  il  y  a 10 

trois séries de questions. Et  le même  jour,  la Chambre a aussi reçu une demande 11 

de  Me Douzima  au  nom  des  victimes  quʹelle  représente.  Il  sʹagit  de  la... 12 

lʹécriture 1889, confidentielle, qui comprend une série de trois questions. 13 

Ayant pris en compte les questions ainsi que les motifs présentés par Me Douzima 14 

et par Me Zarambaud pour poser ces questions, expliquant pourquoi  les  intérêts 15 

des  victimes  quʹils  représentent  sont  touchés,  la  Chambre  fait  droit  aux  deux 16 

requêtes en ce qui concerne les questions à poser au témoin 0219.  17 

Monsieur lʹhuissier... Madame lʹhuissier,  veuillez,  sʹil  vous  plaît,  faire  entrer  le 18 

témoin 0219 dans le prétoire. 19 

(Le témoin est introduit au prétoire) 20 

TÉMOIN : CAR‐OTP‐PPPP‐0219  21 

(Le témoin sʹexprimera en anglais) 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour. 23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Pouvons‐nous vous appeler 25 

le général Opande ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Tout à fait. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  êtes  le  bienvenu, 28 
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général. Et nous avons à vous  remercier dʹavoir pris  le  temps de venir  ici pour 1 

déposer devant cette Chambre. Donc, vous êtes le bienvenu.  2 

Madame lʹhuissier, pouvez‐vous aider  le  témoin à prendre... à prêter  serment en 3 

lui montrant la carte quʹil doit lire et qui devrait être devant lui ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute 5 

la vérité et rien que la vérité. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, 7 

Monsieur le témoin. 8 

Vous  comprenez  bien,  jʹespère,  quʹen  prêtant  serment  vous  devez  maintenant 9 

répondre  aux  questions  qui  vous  seront  posées  de  façon  véridique,  de  façon 10 

précise. Vous le comprenez ? 11 

LE TÉMOIN (interprétation) : Tout à fait. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur le  témoin, 13 

général Opande, avant de donner  la parole à  lʹAccusation pour quʹelle vous pose 14 

des  questions,  je  tiens  à  vous  expliquer  la  procédure  en  ce  qui  concerne  votre 15 

déposition. 16 

Vous allez  témoigner en audience publique ; votre  identité  sera donc connue de 17 

tous.  Je  tiens à  cela, dire... à vous prévenir quʹil y a des personnes,  liées à  cette 18 

affaire,  dont  lʹidentité  nʹa  pas  été  dévoilée  au  public  et  qui  ont  bénéficié  de 19 

mesures de protection octroyées par cette Chambre. Veuillez, sʹil vous plaît, être 20 

très  prudent  dans  vos  réponses  lorsque  vous mentionnez  le  nom  de  certaines 21 

personnes qui pourraient être considérées comme vulnérables dans le contexte de 22 

lʹaffaire,  surtout, plus particulièrement, des personnes dont vous avez utilisé  les 23 

déclarations dans votre rapport.  24 

Ce  sont  des  personnes...  Certains  dʹentre  eux  ont  bénéficié  de  mesures  de 25 

protection visant à cacher leur identité. Lorsque vous parlerez de ces personnes, il 26 

nous  faudra...  il nous  faudra dʹabord utiliser  leur pseudonyme,  cʹest‐à‐dire  leur 27 

numéro de témoin, et non pas leur nom. 28 
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La Chambre compte sur les conseils pour... lors de leurs questions, pour faire tout 1 

ce qui est nécessaire afin dʹéviter de mentionner des informations qui ne devraient 2 

pas être mentionnées en audience publique.  3 

Si, pour  répondre  à une  question de  façon...  vous devez mentionner un de  ces 4 

noms,  faites‐le‐nous savoir, et nous passerons à huis clos partiel. Une  fois à huis 5 

clos partielle, vous pourrez parler librement. En effet, ce que vous dites nʹest pas 6 

diffusé à lʹextérieur de ce prétoire. 7 

Enfin, Monsieur le  témoin,  certains dʹentre nous parlent des  langues différentes 8 

dans  cette  salle,  et  cʹest...  et  nous  avons  donc  recours  à  des  services 9 

dʹinterprétation. Il est donc absolument important... essentiel que vous parliez un 10 

petit peu  plus  lentement  que dʹhabitude  afin  que  nos  interprètes puissent  faire 11 

leur travail correctement. Et, surtout, il est essentiel de ménager une pause de cinq 12 

secondes entre la question qui vous est posée et la réponse que vous donnez. Ces 13 

cinq secondes permettent aux sténotypistes de terminer la prise... la saisie de vos 14 

propos... enfin, de la question (se reprend lʹinterprète). 15 

Donc,  cette...  ces  cinq  secondes  sont  la  fameuse  règle...  la  règle  dʹor  des  cinq 16 

secondes. Parfois, étant donné quʹil est très peu naturel de parler lentement, vous 17 

allez  sans doute vous emballer, et  sachez que  je devrai vous  interrompre. Ne  le 18 

prenez  pas  personnellement ;  je  vous  interromprai  pour  des  raisons  pratiques, 19 

uniquement, pour vous demander de ralentir le débit de votre parole.  20 

Cela vous va‐t‐il, Monsieur le témoin ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Tout à fait, Madame le Président. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹai  quelques  questions  à 23 

vous poser, Monsieur le témoin. 24 

Vous  avez  donné  à  la  Chambre,  deux  rapports  écrits.  Le  premier 25 

comprend 13 pages et porte un numéro dʹidentification CAR‐OTP‐0064‐0547.  26 

Le deuxième rapport comprend 28 pages, et est identifié CAR‐OTP‐0066‐0002.  27 

Ces deux rapports peuvent être abordés en audience publique, nʹest‐ce pas ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) : Absolument. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Vous avez aussi donné à la 2 

Cour  votre  CV.  Il  sʹagit  dʹune...  du  document  portant  la  cote 3 

ICC‐01‐05‐01/08‐681‐confidentiel‐annexe A.  Cʹest  le  numéro  dʹenregistrement  de 4 

cette pièce.  5 

Étant donné que votre CV ne contient aucun détail personnel — ne contient pas 6 

votre numéro de  téléphone ni votre adresse, ce  type dʹinformations —, êtes‐vous 7 

dʹaccord pour que ce CV soit rendu public ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) : Tout à fait ; je nʹai rien à cacher. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Enfin,  général  Opande, 10 

vous... jʹai bien raison lorsque que je pense que vous ne voyez aucune objection à 11 

ce que  lʹon admette... à ce que  lʹon verse au dossier votre CV et votre rapport, si 12 

lʹune ou lʹautre des parties souhaite le verser.  13 

LE TÉMOIN (interprétation) : Non, aucune objection, en effet. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien. Merci. 15 

Vous êtes déjà venu témoigner devant cette Cour, au moins une fois, en tout cas, 16 

donc  vous  connaissez  notre  façon  de  procéder,  vous  savez  que  c’est  M. le 17 

Procureur qui vous posera des questions en premier, puis les représentants légaux 18 

des victimes, et quʹenfin  la Défense aura  la parole.  Je vais donc donner  la parole 19 

maintenant à M. Iverson qui va vous poser des questions au nom de lʹAccusation.  20 

Monsieur Iverson, c’est à vous. 21 

QUESTIONS DU PROCUREUR 22 

PAR M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 23 

Bonjour, Monsieur. 24 

Comment vous sentez‐vous aujourdʹhui ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

Très bien. 27 

M. IVERSON  (interprétation)  : Nous nous  sommes déjà présentés mais, pour  le 28 
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compte rendu,  je  tiens à dire que  je mʹappelle Éric Iverson et  je suis substitut du 1 

Procureur au Bureau du Procureur, et c’est moi qui vais vous poser des questions 2 

aujourdʹhui. 3 

Je tiens juste à vous rappeler, et surtout à me rappeler à moi‐même quʹétant donné 4 

que nous parlons la même langue il faut que nous parlions lentement afin que les 5 

interprètes puissent suivre tous nos propos. Et lʹessentiel est surtout de ménager la 6 

pause de cinq secondes entre question et réponse. Ainsi, ce retard permettra aux 7 

interprètes de suivre vos propos.... de  terminer des propos avant de commencer 8 

lʹinterprétation de la réponse.  9 

Si vous ne comprenez pas quelque chose ou si  je pose une question qui est  trop 10 

compliquée,  confuse,  ou  une  question  qui  nécessite  plus  dʹinformations  pour  y 11 

répondre correctement, faites‐le‐moi savoir.  12 

Et  au  cours  de  cet  interrogatoire,  je  vais  peut‐être  vous  poser  des  questions 13 

hypothétiques afin de savoir ce que vous pensez de la doctrine militaire que vous 14 

avez étudiée et abordée dans votre rapport dʹexpert. 15 

Au cours de lʹinterrogatoire, je vais peut‐être aussi devoir passer à huis clos partiel 16 

afin de parler de différentes choses qui demandent que  lʹon dévoile  lʹidentité de 17 

certaines personnes, et je le ferai si nécessaire, bien sûr.  18 

Madame  le Président,  jʹaimerais dʹailleurs  tout de  suite...  tout de  suite passer  à 19 

huis clos partiel afin dʹaborder certains sujets pour clarifier les choses parce que je 20 

crois quʹau cours de lʹinterrogatoire il se pourrait que certaines questions amènent 21 

la  discussion  de  sujets  qui  éventuellement  pourraient  dévoiler  lʹidentité  de 22 

certaines personnes. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien.  24 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel. 25 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 51) 26 

(Expurgée)  27 

(Expurgée)  28 
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(Expurgée)  1 

(Expurgée)  2 

(Expurgée)  3 

(Expurgée)  4 

(Expurgée)  5 

(Expurgée)  6 

(Expurgée)  7 

(Expurgée)  8 

(Expurgée)  9 

(Expurgée)  10 

(Expurgée)  11 

(Expurgée)  12 

(Expurgée)  13 

(Expurgée)  14 

(Expurgée)  15 

(Expurgée)  16 

(Expurgée)  17 

(Expurgée)  18 

(Expurgée)  19 

(Expurgée)  20 

(Expurgée)  21 

(Expurgée)  22 

(Expurgée)  23 

(Expurgée)  24 

(Expurgée)  25 

(Expurgée)  26 

(Passage en audience publique à 9 h 54) 27 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 28 
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le Président. 1 

M. IVERSON (interprétation) :  2 

Q. Pourriez‐vous nous donner votre nom, pour le compte rendu, sʹil vous plaît — 3 

nom et prénom ?  4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Je mʹappelle Daniel Ishmael Opande. 6 

Q. Quelle est votre nationalité ? 7 

R. Je suis de nationalité kenyane par naissance et par nationalité. 8 

Q. Où habitez‐vous à lʹheure actuelle, dans quelle ville et dans quel pays ? 9 

R. À lʹheure actuelle, jʹhabite à lʹextérieur de Nairobi dans une petite ville appelée 10 

Eldoret, au Kenya, Kenya occidental. 11 

Q. Quelles sont les langues que vous parlez ? 12 

R. Je parle anglais, swahili et luo. Le luo est ma langue maternelle. 13 

Q. Vous êtes un officier à la retraite, nʹest‐ce pas ? 14 

R. Tout à fait. 15 

Q. Au sein de quelle armée avez‐vous travaillé : le... les forces armées kenyanes ? 16 

R. Oui, tout à fait, les forces armées kenyanes — KAF, en anglais. 17 

Q. Combien de temps avez‐vous fait partie des forces armées kenyanes ? 18 

R. Jʹai servi 42 ans, 42 ans et huit mois, à peu près. 19 

Q.  Quel  était  votre  grade  lorsque...  votre  dernier  grade  au  sein  des  forces 20 

kenyanes ? 21 

R. Lorsque jʹai pris ma retraite, jʹétais général de corps dʹarmée. 22 

Q. Et quel a été votre dernier poste ? 23 

R. Mon dernier poste dʹactive au sein des  forces armées kényanes de  la KAF été 24 

vice‐chef  dʹétat‐major.  Mais  jʹai  été  ensuite  détaché  auprès  des  missions  de 25 

maintien de la paix des Nations Unies en Afrique de lʹouest. Et c’est de... et de là ? 26 

Jʹai pris ma  retraite en  tant que commandant des  forces des... du maintien de  la 27 

paix au Libéria. 28 
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Q. Pendant combien de temps avez‐vous été adjoint du chef dʹétat‐major ? 1 

R.  Jʹétais  adjoint  du  chef  dʹétat‐major  pendant  environ  deux ans,  un  peu  plus 2 

peut‐être. 3 

Q.  Pourriez‐vous  nous  parler  brièvement  de...  des  fonctions  que  vous  avez 4 

assumées  en  tant  quʹadjoint  du  chef  dʹétat‐major  au  sein  des  forces  armées 5 

kényanes ? 6 

R.  En  tant  que  chef  dʹétat‐major  adjoint,  on  est  en  fait  le  numéro deux. Mais... 7 

donc, le second du chef dʹétat‐major qui est... supervise les trois forces armées... les 8 

trois armées au Kenya. Donc, le rôle du vice... de lʹadjoint est de conseiller le chef, 9 

de  coordonner  toutes  les  fonctions  de  lʹétat‐major  et  de  remplacer  le  chef 10 

dʹétat‐major, bien sûr, lorsquʹil nʹest pas disponible. Sʹil est en mission ailleurs, par 11 

exemple, c’est vous qui êtes numéro un, ou sʹil est en vacances. 12 

Q. Monsieur,  je nʹentends pas parcourir lʹensemble de votre carrière militaire, car 13 

ça  nous  prendrait  trop  de  temps,  mais  je  souhaitais  simplement  vous  poser 14 

quelques questions sur, justement, votre carrière. 15 

Quelle position de commandement avez‐vous assumée au sein des forces armées 16 

kényanes ? 17 

R.  Jʹai  assumé  pratiquement  toutes  les  positions,  tous  les  postes,  depuis 18 

commandant de peloton, qui est  le poste de commandement, pour un officier,  le 19 

plus  bas,  jusquʹà  commandant  de  compagnie,  commandant  de  bataillon  et 20 

commandant  de  brigade,  commandant  de  garnison,  et,  bien  entendu,  lorsque 21 

jʹétais  lʹadjoint  du  chef  dʹétat‐major,  lorsque  mon  patron  nʹétait  pas  là,  je 22 

commandais lʹensemble des forces armées kényanes.  23 

Et  comme  jʹai  dit  tout  à  lʹheure,  jʹai  également  assumé  deux  postes  de 24 

commandement  au  sein des  forces de maintien de  la paix des Nations Unies,  à 25 

savoir au Sierra Leone — commandant de lʹensemble de la force de maintien de la 26 

paix des Nations Unies —,  et  également  au Libéria,  commandant de  lʹensemble 27 

des  forces de maintien de  la paix des Nations Unies au Libéria. Et  jʹai également 28 
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occupé un poste au... en Namibie, où  jʹétais  le second,  le commandant en second 1 

des forces de maintien de la paix des Nations Unies dans ce pays. 2 

Q. Alors simplement, pour préciser  les choses, avez‐vous également assumé des 3 

positions, des postes qui nʹétaient pas des postes de commandement ? Et si cʹest le 4 

cas, quels étaient ces postes‐là ? 5 

R. Oui,  jʹai assumé dʹautres postes au sein de lʹarmée qui nʹétaient pas des postes 6 

de commandement direct ; ces positions étaient celles de formateur, par exemple. 7 

Jʹai été dans  les écoles où nous  formons nos recrues, mais aussi nos officiers.  Jʹai 8 

été commandant du collège des formateurs des forces armées, qui est le... la plus 9 

haute cellule de formation de notre armée dans notre pays. 10 

Q.  Monsieur,  avez‐vous  eu  la  possibilité  de  travailler  comme  membre  du 11 

personnel sous le commandement de quelquʹun dʹautre ? 12 

R. Oui.  Jʹai  fait  partie  du  staff  de  lʹétat‐major,  au  siège  de  lʹarmée,  au  quartier 13 

général, notamment. Et  jʹai  travaillé également dans dʹautres organisations de ce 14 

type. 15 

Q. Et pour  revenir un peu  en amont dans votre  carrière, avez‐vous  travaillé au 16 

sein dʹun staff de brigade ou de bataillon ? 17 

R.  Oui.  Jʹai  également  été  officier  au  niveau  dʹune  brigade,  et  jʹai  également 18 

participé  à  lʹécole...  à  lʹécole de  formation.  Il  y  a  également un  état‐major  là,  et 19 

donc, jʹen ai fait partie. 20 

Q. Mon  Général,  au  sein  des  forces  armées  kényanes,  au  niveau  bataillon  et 21 

brigade, est‐ce que les forces armées kényanes font référence à... aux membres de 22 

lʹétat‐major sous lʹappellation « S » ; donc S1, par exemple, S2, et cetera ? 23 

R. Oui. Ce quʹon fait, cʹest quʹon suit lʹancien système britannique. Donc, on parle 24 

dʹétat‐major  opérationnel,  et  cetera.  Donc,  il  y  a  A2,  3,  4,  et  cetera.  Mais  on 25 

comprend ce... ce... cette hiérarchique parce que nous envoyons nos officiers dans 26 

différents... en  tout cas, c’est ce que  lʹon  faisait — on envoyait nos officiers dans 27 

des  écoles de  formation  qui  suivaient  le  type...  le modèle  britannique. Et donc, 28 
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nous savons ce que signifie 1, 2, 3, 4, et cetera. Nous les appelions « personnel » ou 1 

« état‐major opérationnel », « logistique » ou... logistique... ou « formateur ». 2 

Q. Alors, je vous poserais peut‐être dʹautres questions pour préciser ces questions 3 

de... de... dʹétat‐major, de personnel, mais  je voulais  simplement  revenir  sur  ces 4 

points principaux de votre parcours.  5 

Monsieur,  pourriez‐vous  parler  à  la Cour  ou  expliquer  à  la Cour  la  formation 6 

militaire que vous avez suivie ? 7 

R. Ma formation militaire fondamentale ou de base sʹest faite au Kenya, il y a bien 8 

longtemps, et ensuite,  jʹai eu une  formation de cadet pour devenir officier. Et  jʹai 9 

suivi cette formation il y a aussi bon nombre dʹannées au Royaume‐Uni. Jʹai suivi 10 

lʹécole de formation des cadets de lʹarmée britannique. Et puis, jʹai également suivi 11 

dʹautres formations après cela.  12 

Par exemple, ma formation pour le grade 2 dʹofficier, également au Royaume‐Uni, 13 

au sein de  lʹécole des officiers britanniques à Camberley, et puis, mes études de 14 

supérieur...  enfin,  de  troisième  cycle,  que  jʹai  menées...  que  jʹai  suivies  aux 15 

États‐Unis, donc  la National Defense University à Washington —  lʹUniversité de  la 16 

Défense nationale. 17 

Et  jʹai également suivi une ou deux  formations à  lʹextérieur, comme par exemple 18 

au Kenya ou, également, aux États‐Unis... concours administratif. 19 

Q. Monsieur,  vous  êtes‐vous  jamais  spécialisé dans une  branche particulière de 20 

lʹarmée ? Et si cʹétait le cas, quelle était cette spécialisation ? 21 

R. Je me suis spécialisé dans  les opérations aéroportées. Je suis  lʹun des premiers 22 

parachutistes  à  être...  à  avoir  été  formé  au  Kenya,  et  donc,  jʹai  servi  dans  le 23 

régiment  des  parachutistes,  depuis  commandant  de  peloton  jusquʹau 24 

commandement de cette unité spécialisée. 25 

Q. Et  est‐ce quʹil  sʹagissait dʹinfanterie aéroportée ? Et pourriez‐vous décrire,  sʹil 26 

vous plaît, ce que signifie concrètement  la...  lʹinfanterie aéroportée à  la Chambre, 27 

sʹil vous plaît ? 28 
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R. Oui. Cʹétait une... de lʹinfanterie aéroportée, en effet. Et il y a un certain nombre 1 

de  qualités  particulières  à  avoir.  Cʹétait  une  unité  dʹinfanterie  particulièrement 2 

formée et entraînée, qui est capable dʹentreprendre certaines missions spécialisées 3 

et risquées derrière les lignes ennemies, en cas de combat, bien entendu, contre un 4 

ennemi. Il sʹagit de se rendre dans des endroits ou dans des zones où lʹinfanterie 5 

traditionnelle  éprouverait  les  plus  hautes  difficultés  à...  à  aller,  à  moins  que 6 

quelquʹun les aide à atteindre la zone en question ; et ceci, aux fins, bien entendu, 7 

de gagner la bataille — sans beaucoup de soutien extérieur, dirais‐je. 8 

Q. Vous avez mentionné votre brève expérience au Libéria, avez‐vous été déployé 9 

dans dʹautres zones en soutien de... dʹopérations ?  10 

R.  Comme  je  lʹai  dit  tout  à  lʹheure,  jʹai  servi  en Namibie,  jʹai  également  servi 11 

brièvement  en Angola,  alors  que  jʹétais  en  poste  en Namibie,  au Mozambique 12 

également, au Sierra Leone et évidemment au Libéria. Mais aussi dans mon pays, 13 

jʹai  été déployé dans presque  tous  les  recoins de  notre pays,  y  compris  la  lutte 14 

dans... ou les combats contre lʹinsurrection dans la partie nord de notre pays, non 15 

loin de la Somalie, dans ce qui était, disons, le début dʹun projet que nous avons... 16 

enfin, ou un conflit quʹil y a eu il y a quelques années entre le Kenya et la Somalie. 17 

Q. Et dans votre  rapport, CAR‐OTP‐0064‐0555...  et au  cours de votre... de notre 18 

interrogatoire,  je  vais  faire  référence  à  ces  cotes,  pas  nécessairement  à  votre 19 

intention mais plutôt  aux  fins du dossier, mais  je vous  le dis pour que vous  le 20 

sachiez.  21 

Donc, au paragraphe 24, vous expliquez que vous avez eu la possibilité dʹobserver 22 

des  forces  de  guérilla  au  cours  de  votre  carrière.  Pourriez‐vous  expliquer  à  la 23 

Chambre ce quʹil en est, sʹil vous plaît ? 24 

R. Dans mes... dans le cadre mes opérations de maintien de la paix à partir de la 25 

Namibie et puis vers l’Angola, le Mozambique, la Sierra Leone et le Libéria, jʹai eu 26 

à  interagir de prêt avec  les  forces qui étaient des nominées « forces de guérilla », 27 

comme,  par  exemple,  en Namibie  les  forces  Swapo,  jusquʹà  ce  que  la Namibie 28 
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obtienne son  indépendance étaient considérées par  les Sud‐Africains comme des 1 

forces de guérilla, en dʹautres termes, qui sʹopposaient aux autorités officielles en 2 

place.  3 

Donc,  lʹorganisation  Swapo  se  considérait  elle‐même,  pour  autant,  des  forces 4 

légitimes  luttant  pour  son...  leur  indépendance,  de  la  même  manière,  au 5 

Mozambique, les forces Renamo, qui luttaient contre les forces gouvernementales 6 

et  qui  étaient  considérées  comme  des  forces  non  régulières  ou  guérilla  au 7 

Mozambique. Et jʹai travaillé avec elles pour essayer de gagner leur confiance pour 8 

entamer ensuite un processus de paix.  9 

Et  puis,  lorsque  je  suis  allé  au  Libéria  pour  la  première  fois — cʹétait  en  1993 10 

jusquʹà 1995 — il y avait plusieurs forces de guérilla au Libéria, à lʹépoque. Elles se 11 

divisaient  pour  former  des  petits  groupes,  et  donc  nous  travaillions  également 12 

avec  ces  forces‐là  en  tant quʹagent de maintien de  la paix, puisque  c’est  ce que 13 

jʹétais, et ainsi que... également en tant quʹobservateur militaire ; jʹai travaillé avec 14 

elles.  15 

Et  puis,  finalement,  lorsque  jʹétais  au  Sierra  Leone  encore,  jʹai  eu 16 

lʹoccasion dʹinteragir  avec  les  forces  de  guérilla  qui  combattaient  leur 17 

gouvernement, et ce en ma qualité de commandant des  forces de maintien de  la 18 

paix des Nations Unies. 19 

Q. Au Sierra Leone, en tant que commandant des forces de maintien de la paix des 20 

Nations Unies, quel était votre rôle ? Quʹest‐ce que vous avez  fait concrètement ; 21 

quʹest‐ce que vous faisiez concrètement en tant que commandant ? 22 

R. Mon rôle était de commander lʹensemble des forces de maintien de la paix des 23 

Nations Unies. En dʹautres  termes,  jʹétais  le  commandant  général de  lʹensemble 24 

des forces de maintien de  la paix des Nations Unies ; c’est moi qui  les déployais, 25 

c’est moi qui mʹassurais quʹelles menaient à bien leur mission... quʹelles menaient à 26 

bien leur mission — pardon — et, dans le même temps, jʹétais le conseiller du chef 27 

civil de  la mission des Nations Unies au Sierra Leone,  le représentant spécial du 28 
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secrétaire général.  Jʹétais son conseiller militaire, et parfois on me convoquait ou 1 

on me demandait pendant son absence dʹassumer ses fonctions, et donc je recevais 2 

directement des  instructions de  lui. Mais dans  le même  temps  jʹétais  la personne 3 

qui  assurait  ou  qui  était  responsable  de  la  sécurité  du  Sierra  Leone  en  général 4 

pendant la période de transition.  5 

Donc, je mʹassurais du déploiement des troupes et je gérais tout type de problème 6 

dʹordre sécuritaire qui pouvait surgir, et ce dans nʹimporte quelle zone du pays, 7 

jusquʹà ce que les élections aient eu lieu.  8 

Jʹai  également  eu  à  conseiller  le gouvernement,  cʹest‐à‐dire  le gouvernement du 9 

Sierra Leone, pendant cette période de transition sur lʹensemble des questions de 10 

sécurité.  11 

Jʹai eu également à aider le gouvernement du Sierra Leone à commencer à réfléchi 12 

à  comment  il  pourrait  passer  d’un  État  dʹanarchie,  avec  des  forces  de  guérilla 13 

partout dans le pays, qui étaient armées, et donc il fallait désarmer ; il fallait leur 14 

enlever leurs armes et démobiliser lʹensemble de ces troupes guérilla qui étaient, je 15 

le répète, réparties sur lʹensemble du pays.  16 

Voilà quelles étaient mes responsabilités. 17 

Q. Est‐ce que la force de maintien de la paix des Nations Unies au Sierra Leone, à 18 

lʹépoque, était une force multinationale ? 19 

R. Oui, la mission de maintien de la paix au Sierra Leone... des Nations Unies était 20 

multinationale ;  il  y  avait  beaucoup  de  pays  représentés,  des  hommes  et  des 21 

femmes de ces pays qui travaillaient sous mes ordres. 22 

Q. Quels étaient les exemples des pays qui envoyaient des forces pour participer à 23 

cette mission de maintien de la paix des Nations Unies au Sierra Leone ?  24 

R. Le contingent le plus nombreux dʹAfrique venait du Nigéria. Pour lʹAsie, cʹest le 25 

Pakistan  et  le  Bangladesh  qui  envoyaient  le  plus  de  troupes.  Et  dʹautres  pays, 26 

dʹautres nations, envoyaient de petits contingents, comme  le Ghana,  le Kenya : à 27 

peu  près  un  millier  dʹhommes  et  de  femmes,  chacun  — un  petit  peu  plus 28 
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peut‐être. Des  pays,  comme  les  États‐Unis  avaient  du  personnel  spécialisé  qui 1 

étaient  sous  mon  commandement.  Le  Royaume‐Uni,  je  crois  que  ce  pays‐ci 2 

envoyait  certains  officiers,  également.  Les  Pays‐Bas...  jʹavais  des  officiers 3 

néerlandais  sous  mon  commandement.  La  Russie  avait  également  envoyé  un 4 

contingent ; lʹUkraine...  5 

Bref,  beaucoup  de  pays  étaient  représentés ;  plus  de  30...  plus  de  30 pays  du 6 

monde étaient, là‐bas, représentés. 7 

Q.  Trouviez‐vous  que  c’était  un  défi  que  de  commander  cette  force 8 

multinationale ? 9 

R.  En  tant  que  commandant,  on  pense  toujours  que  les  soldats  sont  tous  les 10 

mêmes, quʹun officier est le même, quel que soit le pays dʹoù il vient. Mais c’était 11 

un  véritable  défi,  pas  tant  en  raison  de  leur  provenance,  de  lʹendroit  où  ils 12 

venaient, mais en raison des langues parlées, de la façon dont on fait les choses, de 13 

la  façon dont on pense même. À un commandant des États‐Unis,  il va  falloir  lui 14 

donner confiance, par exemple, mais en même  temps  sʹassurer quʹil vous a bien 15 

compris et quʹil va faire le travail quʹon attend de lui, et pareil avec les autres. 16 

Enfin, c’était vraiment un défi, oui. 17 

Q.  Pendant  que  vous  assumiez  ce  poste  de  commandement,  si  vous  aviez  dû 18 

commander des forces armées dʹun autre pays, par exemple, des forces armées du 19 

Bangladesh — cʹest  un  exemple —,  et  si  vous  deviez  leur  demander  de  faire 20 

quelque chose et quʹeux mêmes refusaient de  le  faire, quʹest‐ce que vous  faisiez, 21 

alors, en ce moment‐là en tant que commandant ? 22 

R. Au sein des Nations Unies, et avec  les procédures prévues avec certains pays 23 

qui  fournissaient  des  forces  de  maintien  de  la  paix  aux  Nations  Unies,  la 24 

responsabilité,  telle quʹelle  était prévue,  était  la  suivante :  ils devaient  suivre  les 25 

instructions et  les ordres, et cʹest moi, en  tant que commandant de ces  forces‐là, 26 

qui  jʹassumais  cette  autorité. Mais  si  un  soldat  ou  un  officier  dʹun  contingent 27 

particulier nʹobéissait pas, alors,  jʹavais  la responsabilité directe de mʹassurer que 28 
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cette  personne  répondait  devant  le  commandant  du  contingent  de  ce  pays 1 

particulier.  2 

Autrement dit, le Bangladesh avait un officier, en principe, lʹofficier de plus haut 3 

rang au sein de  la mission de maintien de  la paix, dont  la responsabilité était de 4 

sʹassurer que toutes les instructions et tous les ordres donnés par le commandant 5 

général étaient suivis.  6 

Et si ce nʹétait pas  le cas, et si quelquʹun était  responsable de cela, alors, celui‐ci 7 

subissait des mesures disciplinaires imposées par le commandant de contingent.  8 

Si  ce  commandant de  contingent  nʹavait  pas  les pouvoirs  requis pour  gérer  les 9 

conséquences de ces agissements de... de cette personne, alors, on sʹen remettait au 10 

pays,  parce  qu’il  y  a  certains...  certains  cas  que  même  moi,  en  tant  que 11 

commandant général,  je ne pouvais pas gérer ;  il  fallait que  je mʹen réfère à mon 12 

pays ou au pays en question.  13 

Dans mon  cas,  cʹétait  un  officier  kenyan.  Et  cʹest  comme  cela  que  nous  nous 14 

assurions  que  la discipline  était maintenue dans  lʹensemble des  forces  armées... 15 

dans  lʹensemble des  forces de maintien de  la paix. Cʹétait  comme  cela que nous 16 

gérions  les choses. En dʹautres  termes,  le pays qui envoie des  individus dans un 17 

autre pays sʹassure que ses propres soldats ne vont pas là‐bas en toute impunité, 18 

disons sans avoir aucune responsabilité. 19 

Q. Donc,  fondamentalement, si  je vous ai bien compris, de votre recours, en  tant 20 

que commandant, c’était de référer les affaires aux autorités nationales ; cʹest bien 21 

cela ? 22 

R. Oui, cʹest cela. 23 

Q.  Monsieur,  en  quelle  année  étiez‐vous  au  Sierra  Leone  en  tant  que 24 

commandant ? 25 

R. Entre 2000 et 2003. Pour être très précis, je crois que c’était de décembre 2000 à 26 

octobre 2003.  27 

Q. Et après  cette période,  cʹest  là que...  est‐ce qu’on dit  également  commandant 28 
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des forces de la mission de Nations Unies pour le Libéria ; cʹest bien cela ? 1 

R. Cʹest exact.  2 

En  fait,  jʹai abandonné mon commandement au Sierra Leone, c’était un matin.  Je 3 

ne me souviens plus le jour exact ; c’était au mois dʹoctobre. Le matin, jʹai pris un 4 

avion, un  avion des Nations Unies.  Je  suis  allé  avec  cet  avion  au Libéria  et  jʹai 5 

assumé  le  commandement dʹune  autre  force de maintien de  la paix  au Libéria. 6 

Une  heure  et  demie  après...  Une  heure  et  demie  après,  jʹétais  de  nouveau 7 

commandant de forces dans un autre pays. 8 

Q. Cʹest un changement assez rapide, en effet.  9 

Monsieur, pouvez‐vous nous décrire  le processus de  commandement ; quʹest‐ce 10 

que ça veut dire, assumer un commandement, en termes militaires ? 11 

R. Assumer un  commandement  signifie que  lʹon est à présent disponible et que 12 

lʹon assume donc  la  responsabilité de  commander  et de  contrôler  les  forces que 13 

lʹon commande, quelle que soit la mission à laquelle on est affectée.  14 

Donc, quand je dis jʹassumais le commandement au Libéria, ça veut dire que jʹétais 15 

passé du... de mon commandement au Sierra Leone, commandement que  jʹavais 16 

transmis à... à... à mon adjoint, et que physiquement je mʹétais déplacé au Libéria 17 

où  jʹavais assumé  le  commandement de  lʹensemble des  forces de maintien de  la 18 

paix  des  Nations  Unies  dans  ce  pays.  Et  jʹétais  donc,  à  ce  moment‐là,  le 19 

commandant en fonction. 20 

Q. Et lorsque vous avez remis votre commandement au commandant suivant, au 21 

Sierra Leone, y  avait‐il des  formalités,  je ne  sais pas, une  cérémonie — quelque 22 

chose de ce type ? 23 

R.  Oui,  oui,  il  y  avait  des  formalités :  jʹavais  une  note  écrite  à  remettre  à  la 24 

personne qui  reprenait  le commandement après moi et qui  se  trouvait être mon 25 

adjoint  tout  au  cours...  tout  au  long de mon  commandement. Et  lorsque  je  suis 26 

parti, cʹest lui qui a assumé le commandement. Il savait tout ce quʹil fallait savoir 27 

sur  le commandement au Sierra Leone. Mais pour  le passage de témoin,  il fallait 28 
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que je mʹasseye et que je voie avec lui lʹensemble des différentes facettes que revêt 1 

le commandement et les différentes responsabilités.  2 

Et  tout  ce que  je pouvais dire allait  lʹaider à  réussir dans  sa mission. Et, en  fait, 3 

jʹessayais de  lui dire  tout ce quʹil avait besoin de  savoir, et  lʹécrire même, en  lui 4 

disant : voilà, à partir de maintenant je remets le commandement de la mission de 5 

maintien de  la paix des Nations Unies  au  Sierra Leone  à  vous, mon  adjoint.  Je 6 

signais et lui‐même signait pour assumer ce commandement. Et, ensuite, il y avait 7 

ensuite une cérémonie, comme vous lʹavez justement mentionné, lors de laquelle... 8 

ce  quʹon  appelle  le  bouton...  le  bâton — pardon —,  le  bâton  de  général.  Les 9 

généraux ont toujours un bâton, et on est censé remettre le bâton à celui qui prend 10 

le relais.  11 

On le fait plus, mais enfin, il y a toute une parade, et les soldats qui sʹalignent, qui 12 

défilent, et on joue... on sonne le clairon, je fais lʹinspection de la garde dʹhonneur, 13 

ce qui signifie quʹà partir de ce moment‐là jʹai inspecté la dernière garde dʹhonneur 14 

de ce commandement particulier, puis cʹest le nouveau commandant qui reprend 15 

le flambeau, et puis moi, je mʹen vais. 16 

Q. Lorsque  le nouveau commandant prend  le relais, est‐il courant que  lui‐même 17 

fasse aussi une inspection des troupes ? 18 

R.  Précisément,  oui,  exactement,  lorsque  lʹon  reprend  un  commandement,  la 19 

première chose quʹon veut faire, évidemment, cʹest connaître ses troupes, donc, en 20 

les  inspectant,  et  voir  de  par  vous‐même  qui  sont  les  gens  que  vous  allez 21 

commander, même  si vous  les  connaissez déjà dʹavant.  Il  sʹagit de montrer que 22 

lʹon est à présent à  la  tête de ces  forces‐là. Et cʹest normalement comme cela que 23 

font les commandants. 24 

Je me  souviens  que  lorsque  jʹai  assumé  ce  commandant...  commandement dont 25 

vous avez parlé au Sierra Leone, moi, je suis arrivé au Sierra Leone en provenance 26 

du Kenya un  samedi  soir, assez  tard. Et  le dimanche matin,  je  suis allé dans  la 27 

région la plus lointaine du Sierra Leone, à la frontière du Libéria, et jʹai inspecté là‐28 
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bas le contingent indien qui était en fait encerclé par des rebelles depuis trois mois 1 

à  ce  moment‐là,  et  la  seule  manière  que  nous  avions  de  leur  fournir  de 2 

lʹéquipement,  c’était par voie aérienne, et donc,  je  suis allé moi‐même  inspecter, 3 

voir  où  ils  étaient,  quelle  était  leur  situation,  au  lieu  de  rester  assis  dans mon 4 

quartier  général,  écouter  les  rapports  de  mon  personnel  ou  des  autres 5 

commandants.  6 

Voilà ce que lʹon fait, en général. 7 

Q.  Lorsque  vous  faites  lʹinspection  des  troupes,  comme  vous  venez  de  nous  le 8 

dire,  quʹest‐ce  que  vous  essayez  dʹobserver  plus  particulièrement ?  Que 9 

recherchez‐vous ? 10 

R. On cherche à  savoir quel est  lʹétat de  leur équipement. On... on  les étudie en 11 

tant quʹhommes et  femmes, voir sʹils sont suffisamment  formés pour  la mission, 12 

leur mission, sʹils sont bien ravitaillés, aussi, donc, au niveau de  la  logistique, au 13 

niveau des munitions, au niveau des nourritures, des vivres, du  transport, donc, 14 

savoir quel est  leur état de préparation, quelle est  la discipline, aussi, au niveau 15 

des  troupes. Vous  voulez  savoir pour  vous‐même,  savoir  si  ce  sont des  soldats 16 

bien disciplinés ou sʹil sʹagit plutôt de soldats qui traînent, qui ne font rien. 17 

Donc, on regarde de près pour avoir une bonne  impression de ces troupes, pour 18 

savoir, par exemple, si les... lʹélément de la chaîne de commandement, donc leurs 19 

commandants sont au point, aussi, et sʹils font ce quʹils doivent faire.  20 

Cʹest  cela  que  doit  rechercher  un  commandant  lorsquʹil  fait  lʹinspection  de  ses 21 

troupes. 22 

Q. Lorsque vous avez pris le commandement au Libéria, au... pour la mission des 23 

Nations Unies, étiez‐vous  le premier commandant ou est‐ce que vous remplaciez 24 

quelquʹun ? 25 

R. Lorsque jʹai pris ce poste, il y avait lʹEcowas qui était sur place. Cʹétait une force 26 

assez  réduite au sein du Libéria et qui venait  juste dʹêtre déployée. Donc, c’était 27 

une  force  qui  était  sous  drapeau  de  lʹEcowas. Mais  lorsque  je  suis  arrivé,  cette 28 
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force mʹa été remise. Et c’était en fait la tête de pont de notre mission de maintien 1 

de la paix au Libéria. 2 

Donc,  je  suis  arrivé  sur  place.  Il  y  avait  une  petite  parade  à  lʹaéroport.  Jʹai  fait 3 

lʹinspection  de  ces  troupes  de  lʹEcowas  et  je  les  ai  remis...  je  leur  ai  remis 4 

lʹuniforme des Nations Unies,  le  béret,  et  cetera. Donc,  ils  ont...  ils  avaient  leur 5 

propre  béret  avec  leur  propre  couleur,  et  on  leur  a  remis  les  bérets  des 6 

Nations Unies.  7 

Ce nʹest pas très simple de faire ce type de passation de pouvoir, mais cʹest ce que 8 

nous avons fait. 9 

Q.  Soyons  clairs. On  a  une  question  en  tête,  là,  parce  que  quand  vous  parlez 10 

dʹinspection,  je  crois  que  ce  qui...  on  voit  surtout,  en  fait, une parade militaire, 11 

enfin, des gens qui sont au garde à vous, des soldats qui sont au garde à vous, en 12 

uniforme,  et  cetera.  Donc,  ça,  cʹest  ce  quʹon  pense,  ça  se  passe  dʹune...  faire 13 

lʹinspection dʹune troupe. 14 

Est‐ce qu’il y a autre chose derrière lʹinspection, il y a pas uniquement lʹinspection 15 

lors dʹune parade, nʹest‐ce pas ?  16 

R. Non, en  tant que commandant,  lorsque  lʹon  fait une  inspection, ça permet de 17 

comprendre  quelles  sont  les  personnes  que  lʹon  commande. Non  seulement  on 18 

regarde  leur uniforme, bien sûr, mais dʹabord on voit sʹils sont bien habillés, sʹils 19 

ont lʹair propre, sʹils ont bien leurs équipements, et cetera, leurs armes et tout, mais 20 

on regarde aussi les soldats de près, parce quʹen regardant les troupes de près, on 21 

peut en déduire de quel type de soldat il sʹagit. 22 

Si on est bien  formé, et  je pense que  je  lʹétais,  lors de...  les  inspections,  jʹarrivais 23 

toujours à repérer des points qui étaient soit positifs, soit négatifs, et que je voulais 24 

suivre,  bien  sûr,  soit  avec  un  commandant  bien  précis,  commandant  qui  était 25 

responsable des troupes dont je faisais lʹinspection, ou bien de son supérieur. 26 

Q. Est‐ce que vous vous arrêtiez aussi pour parler à des soldats individuellement ? 27 

R. Tout  à  fait. Une  inspection de  troupes,  ce nʹest pas uniquement  regarder  les 28 
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soldats qui marchent devant vous sans leur parler, non. Ils veulent vous entendre, 1 

de toute façon, et vous voulez entendre ce quʹils ont à dire.  2 

On nʹa peut‐être pas une grande discussion qui dure des heures, mais on veut leur 3 

parler, donc on parle aux soldats, et si on a le temps, on peut même leur poser des 4 

questions.  On  peut  leur  demander :  « Est‐ce  que  vous  avez  quelque  chose  à 5 

demander  en  tant...  à  votre  commandant  des  forces ? »  Et  quand  on  pose  cette 6 

question,  les mains  se  lèvent,  et  les  soldats  veulent  poser  des  questions  et  les 7 

posent. 8 

Q.  Au  cours  de  ces  inspections  dont  vous  nous  avez  parlé,  vous  êtes‐vous 9 

entretenu avec les officiers, aussi, et loin des soldats ? 10 

R. Voilà  comment  je  procédais :  dʹabord,  je  faisais  lʹinspection  des  troupes,  des 11 

soldats, parce que je voulais tout dʹabord voir les soldats et parler avec eux.  12 

Ensuite,  je  trouvais  du  temps  pour  pouvoir  parler  aux  officiers, mais  dans  un 13 

cadre différent, dans une autre ville ou dans une autre... dans un autre lieu, parce 14 

qu’il y a des choses dont on veut parler avec les commandants, avec les officiers, et 15 

on veut entendre ce quʹils ont à dire, aussi.  16 

Il  se  peut  quʹil  y  ait  des  choses  quʹils  nʹaient  pas  envie  dʹaborder  devant  leurs 17 

propres troupes, pas parce qu’ils ont peur de leurs troupes, absolument pas, mais 18 

cʹest lʹétiquette qui le demande. 19 

Donc,  pour  ainsi  (phon.)  débattre  de  tous  ces  sujets  à  part,  avec  eux,  avec  ces 20 

officiers, et ainsi, si moi aussi jʹavais des préoccupations ou des inquiétudes, cʹest à 21 

ce niveau‐là que jʹen parlais lorsque je m’adressais au groupe des officiers. Parfois, 22 

il est nécessaire, dʹailleurs, de le faire. Il est nécessaire aussi quʹaprès avoir discuté 23 

avec tous les officiers dʹavoir des entretiens en tête à tête avec le commandant en 24 

chef de lʹendroit où lʹon se trouve, et ce avant de repartir ailleurs.  25 

Q. Quels étaient  les  sujets abordés avec  les officiers ? Pouvez‐vous nous donner 26 

des exemples ? 27 

R. La discipline des hommes et femmes sous leur commandement et la discipline 28 
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les  concernant aussi,  en  tant quʹofficiers,  les questions opérationnelles,  les plans 1 

pour  lʹavenir, mes propres plans aussi pour lʹavenir,  je leur en faisais part, si par 2 

exemple jʹai des plans qui ne les concernent pas vraiment. 3 

Vous  savez,  en  tant  que  commandant  qui  vient  de  prendre  ses  fonctions,  on  a 4 

parfois une nouvelle  façon de  faire, et on veut sʹassurer que sa  façon de  faire va 5 

être prise en compte et va remplacer lʹancienne façon de faire.  6 

Donc, il faut être très clair lorsque lʹon sʹadresse aux officiers, leur parler dans une 7 

langue  quʹils  comprennent.  Et  sʹils  ne  comprennent  pas  vos  propos,  il  faut 8 

reformuler pour redéfinir ce que lʹon veut vraiment obtenir dʹeux.  9 

Ainsi,  lorsque  lʹon  part,  ils  ne  sont  plus  dans  le  doute,  ils  savent  exactement 10 

quelles sont vos intentions, ils savent exactement ce que vous attendez dʹeux. Les 11 

officiers ne sont pas là pour faire... pour deviner, se livrer à des devinettes, deviner 12 

ce que  lʹon voudrait ou quel est  leur but, et cetera, non. Il  faut  tout synchroniser 13 

avec eux si on veut que la mission soit une réussite. 14 

Q.  Vous  dites...  vous  ne  voulez  pas  quʹils  aient  des  doutes  à  propos  de  vos 15 

intentions. 16 

Mais si on est ambigu, quels sont les risques que lʹon court ? Si lʹon est ambigu ou 17 

si on nʹest pas clair, quels sont les risques encourus ?  18 

R.  Si  on  est  ambigu,  eh  bien,  ça peut  entraîner des  catastrophes, parce  que  ces 19 

personnes dont vous attendez certaines actions risquent de faire autre chose, et ça 20 

va... ça sera votre  faute,  finalement, parce que vous nʹavez pas été clair, vous ne 21 

leur avez pas expliqué clairement ce que vous attendiez dʹeux. Cʹest... cʹest... cʹest 22 

ça  que  lʹon  risque  lorsqu’on  est  ambigu. Cʹest pour  ça  quʹun  commandant doit 23 

toujours être clair à 100 pour cent  lorsquʹil sʹadresse aux personnes qui sont sous 24 

ses  ordres.  Il  faut bien  expliquer  ce que  lʹon veut, parce que  cʹest  eux qui vont 25 

exécuter vos ordres, mais  ils ne peuvent exécuter vos ordres que  si  ceux‐ci  sont 26 

explicites et clairs, donc sʹils sont faciles à... sʹils sont compréhensibles (se reprend 27 

lʹinterprète). 28 
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Q. Mais si un commandant fait une erreur et quʹil nʹest pas clair lorsquʹil sʹadresse 1 

à ses subordonnés, y a‐t‐il possibilité de rectifier le tir ? 2 

R. Une fois quʹon sʹest rendu compte quʹune erreur a été faite, peut‐être de votre 3 

fait parce  que  vous nʹavez pas  été  assez  clair, dans  ce  cas,  il  faut  tout de  suite 4 

rectifier le tir, corriger cette erreur, en disant : « Non, ce nʹest pas ce que je voulais, 5 

ce nʹest pas ce que je voulais dire. Je voulais ça, ça et ça. Exécution. »  6 

Et ensuite, on doit  suivre, bien  sûr, pour vérifier  si  cela a été bien exécuté,  si  la 7 

personne a bien compris maintenant et quʹelle agit correctement. 8 

Vous êtes toujours responsable de cette erreur qui a été faite et du remède qui a été 9 

apporté. Donc, non seulement il faut corriger lʹerreur, mais il faut sʹassurer que la 10 

correction est effectuée, et  le  long de toute  la chaîne de commandement  jusquʹau 11 

soldat de base. 12 

Q.  Mais  comment...  comment  un  commandant  fait‐il  pour  être  sûr  que 13 

lʹinformation est bel et bien transmise et quʹil y a eu correction ? 14 

R. Le commandant va dʹabord émettre ses instructions par écrit en disant : « Voici 15 

ce que jʹai dit, sans doute, qui a été mal compris, mais voici ce que je veux. » Donc, 16 

cʹest un ordre écrit. Et  cet ordre écrit est ensuite envoyé  le  long de  la  chaîne de 17 

commandement, vers le bas, demandant donc au commandant qui est à lʹéchelon 18 

inférieur  de  faire  passer  le message  aux  personnes  qui  doivent  exécuter  cette 19 

mission. 20 

Parfois,  cʹest  même  le  commandant  lui‐même  qui  va  sur  le  terrain  et  qui  va 21 

résoudre ce problème bien précis sur le terrain, plutôt que de donner des ordres, 22 

parce que parfois, cʹest lent, lorsquʹon donne un ordre écrit, on nʹa pas de résultat 23 

tout de suite. Parfois, on va directement sur le terrain pour sʹassurer que les choses 24 

sont faites correctement. 25 

Q. Vous avez déjà témoigné en tant que témoin expert devant des tribunaux.  26 

Pouvez‐vous nous dire à quelle occasion vous avez témoigné ? 27 

R. Oui. Je crois que  jʹétais...  jʹétais même dans ce prétoire... me semble ; peut‐être 28 
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celui‐ci ou peut‐être un autre, mais  il me semble que cʹétait celui‐ci. Et cʹétait en 1 

lʹaffaire  du Darfour —  la  situation  au Darfour.  Il  sʹagissait  dʹune  affaire  sur  le 2 

Darfour. Et jʹai déposé en tant que témoin expert. 3 

Q. Avez‐vous aussi témoigné pour la Cour spéciale pour le Sierra Leone ? 4 

R. Oui. Oui, jʹai témoigné à Freetown en... en Sierra Leone, en... pour lʹaffaire Issa 5 

Sesay. Et jʹai été témoin à décharge pour Issa Sessay. Je crois que cʹétait le chef des 6 

rebelles... ou le commandant des rebelles des forces sierra‐léonaises. 7 

Q. Et vous allez peut‐être être cité en tant que témoin de caractère dans une autre 8 

affaire, dans un autre tribunal pénal international ? 9 

R. Oui. On mʹa contacté... la Défense de... dans une autre affaire... qui est dans une 10 

autre  affaire  devant  le  tribunal...  devant  la  Cour  internationale...  pénale 11 

internationale.  Donc,  jʹai  été  approché  par  les  conseils  de  la  Défense  pour 12 

témoigner à décharge pour une personne que je connais.  13 

C’est une affaire qui nʹest pas encore en cours ici, au tribunal. 14 

Q. Et ceci aura‐t‐il un impact sur votre témoignage de ce jour ? 15 

R. Non, absolument pas. Je ne vois pas comment cela peut  influencer... comment 16 

cela a pu influencer les affaires où jʹai déjà témoigné ou celles où je vais témoigner 17 

éventuellement. 18 

Q. Vous avez brièvement parlé des contacts que vous avez eus avec ce que vous 19 

avez  appelé  « les  forces  de  guérilla » ;  pouvez‐vous  approfondir  cela,  sʹil  vous 20 

plaît ? Donc, nous parler des contacts que vous avez eus avec les forces de guérilla 21 

lorsque vous étiez officier supérieur des forces armées kényanes. 22 

R.  Lors  de  toutes  mes  interactions  avec  les  guérilleros,  à  part  avec  les 23 

Mozambicains,  jʹai  toujours  traité  avec  eux  en  tant  que  soit  adjoint  du 24 

commandant des  forces en Namibie ou commandant des  forces au Sierra Leone, 25 

au  Libéria,  lors  de...  pour  ces missions  de  la  paix,  ou  en  tant  quʹobservateur 26 

militaire. Ce qui veut dire que  jʹétais déjà déployé  sur  le  terrain, et  je  travaillais 27 

déjà pour les Nations Unies dans ces situations. Et cʹétait... jʹétais chargé dʹinteragir 28 
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avec ces forces de guérilla. Jʹai aussi eu des interactions avec dʹautres guérilleros, 1 

alors que  je nʹétais même pas déployé sur place ; par exemple,  lorsque  jʹétais au 2 

Libéria.  3 

La Côte dʹIvoire  était déjà  chancelante,  et  il  y  avait déjà des  regroupements de 4 

forces  de  guérilla  de  lʹautre  côté  de  la  frontière ;  ce  qui  est...  représentait  un 5 

obstacle  pour  la  sécurité  au  Libéria.  Et  donc,  nous  devons  faire  en  sorte  de 6 

protéger la... le Libéria des forces de guérilla qui venaient de la frontière, de lʹautre 7 

côté de la frontière — venant soit de la Côte dʹIvoire ou venant de la Guinée. Donc, 8 

on devait essayer de les contenir, ce qui mʹa permis, donc, dʹentrer en contact avec 9 

ceux‐là, qui nʹétaient pas exactement sur notre terrain, mais qui représentaient une 10 

menace  pour  la  sécurité  du  pays  dont  nous  étions  chargés,  où  nous  essayions 11 

dʹassurer la paix et où nous essayions dʹobtenir une transition vers la paix.  12 

De même, lorsque jʹétais en Namibie, je me suis brièvement rendu... je ne suis pas 13 

allé  de  mon  propre  chef,  mais  jʹétais  déployé  par  les  Nations  Unies,  par  le 14 

Secrétaire général  lui‐même dʹailleurs, puisquʹil mʹa demandé de me rendre en... 15 

dans le sud de l’Angola pour rencontrer les chefs de la Swapo, les... les chefs... le 16 

président Djoma, qui était le chef de la guérilla à lʹépoque, qui était donc le chef de 17 

la Swapo. Et  jʹai rencontré aussi ses autres commandants, y compris  feu Moussa 18 

Rangi (phon.) et dʹautres... certains de ces commandants qui étaient dans le sud de 19 

l’Angola,  je  devais  les  contacter  pour  faire  en  sorte  que  lʹaccord  signé  entre  la 20 

Swapo et les Nations Unies et l’Afrique du Sud était respecté scrupuleusement, à 21 

la lettre, parce que la plupart des forces de... les promesses (phon.) des guérilleros 22 

de la Swapo nʹétaient pas en Namibie, où nous, nous étions déployés. Il fallait bien 23 

que quelquʹun aille et se rende en Angola pour les contacter. Et c’est moi qui ai été 24 

nommé par  le Secrétaire général pour  faire cela... par  le Secrétaire général et par 25 

mon chef aussi. Donc,  je devais  les contacter,  les  trouver,  faire  inspection de ces 26 

guérilleros, trouver leur... savoir quels étaient leurs armements, quels étaient leurs 27 

effectifs, et  le  temps venu...  le moment venu,  faire en  sorte quʹil y ait un accord 28 
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entre eux et nous, sur  lequel  ils ne dissimuleraient pas  leurs armes pour  les faire 1 

rentrer  en  contrebande. Mais  il  fallait  quʹil  nous  les  rende,  nous,  aux Nations 2 

Unies,  nous  les  restituent  afin  que  nous  puissions  les  converser  en  lieu  sûr  et 3 

assurer la sécurité en Namibie.  4 

C’est ce type de contact que jʹai eu avec ces gens.  5 

Jʹai  eu des  contacts  avec  ces guérilleros depuis  leurs  chefs — chefs politiques  et 6 

chefs militaires —  jusquʹaux  soldats de  base,  aux  guérilleros de  base, même  les 7 

combattants. Donc, je contactais aussi les combattants guérilleros, pas parce que... 8 

juste  parce  que  je  voulais  les  connaître.  Puisque  si  on  veut  sʹassurer  que  ces 9 

combattants comprennent bien ce qui se passe, il faut les connaître. 10 

Q.  Lors  de...  dans  vos  contacts  avec  ces  forces  de  guérilleros  et  leur  chaîne  de 11 

commandement,  est‐ce  que  vous  étiez  en  mesure  de  dire  sʹil  y  avait  des 12 

caractéristiques communes que partagent toutes les forces de guérilla ? 13 

R.  La  plupart  des  forces  de  guérilla  ont  tendance  à  assimiler  la  chaîne  de 14 

commandement  militaire,  formation...  et  la  formation  militaire  aussi.  Ils  ont 15 

tendance  à  agir  comme  des  soldats.  Et  parfois,  dʹailleurs,  on  trouve  dʹanciens 16 

soldats, des policiers, des personnes qui ont eu une vague formation militaire. Et 17 

normalement, les commandants sont plutôt bien entraînés.  18 

Ce sont dʹanciens militaires, qui ont eu déjà eu une  formation militaire avant de 19 

rejoindre  la  formation  de  guérilleros.  Leur...  la  désignation,  par  ailleurs,  du 20 

commandement, dans la plupart des forces de ce type, ressemble tout à fait à ce... 21 

les dominations que lʹon a dans les forces régulières — les forces militaires. Ils ont 22 

des  divisions,  parfois.  Ils  les  appellent  des  « divisions ».  Donc,  ils  utilisent  le 23 

vocabulaire. On a...  ils ont des bataillons. Nous, on a des bataillons aussi.  Ils ont 24 

des brigades, des secteurs, des sections ou pelotons, des compagnies.  Ils ont une 25 

structure  aussi de  grades,  qui nʹest peut‐être pas  exactement  celle  que  lʹon  voit 26 

chez des militaires, mais qui est plus ou moins équivalente.  27 

Par exemple, on y trouve des généraux. Il y a des généraux de forces de guérilla. 28 
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On  trouve  des  généraux  de  brigade.  Il  nʹy  a  pas  beaucoup  de  colonels. 1 

Étonnamment,  c’est  étrange.  Il  nʹy  a  pas  de  colonel.  Étrange.  Les  colonels 2 

sʹappellent  « commandants ».  Ils  sʹappellent  « commandants »,  donc  jamais 3 

colonels. Mais on a des commandants, major, peu de lieutenants aussi. C’est sans 4 

doute  parce  quʹils  nʹaiment  pas  être  lieutenants.  Ils  nʹaiment  pas  être  appelés 5 

« lieutenant ».  6 

Mais on retrouve plus ou moins les mêmes grades et la même façon de fonctionner 7 

que les militaires, pour ce qui est de la transmission de lʹinformation, par exemple. 8 

Ça  suit une  chaîne de  commandement  ;  enfin, plus  ou moins. Parfois, pas  à  la 9 

lettre, certes, pas aussi scrupuleusement que cela se  ferait dans une organisation 10 

militaire bien établie.  11 

Donc,  parfois,  les  informations  sont  passées  de  commandement  en 12 

commandement, pour différentes raisons. 13 

Q.  Ces  forces  de  guérilleros  que  vous  avez  vues,  vous  dites  quʹelles  suivent 14 

d’habitude...  quʹelles  ne  suivent  pas  vraiment...  quʹelles  suivent  la  doctrine 15 

militaire (se reprend lʹinterprète), mais alors, quʹes‐tce quʹil en est des états‐majors ? 16 

Comment est‐ce que cela  fonctionne au niveau des états‐majors — état‐major de 17 

division, état‐major de brigade, et cetera, et cetera, état‐major principal ?  18 

R. Oui. Ils empruntent énormément ce qui se passe dans  les domaines militaires. 19 

Et  ils  créent  toujours des  états‐majors  à différents niveaux,  soit  au niveau de  la 20 

division,  puis  de  la  brigade,  peut‐être  bataillon.  Il  y  a  deux  ou  trois  officiers 21 

dʹétat‐major qui sont là aussi au niveau de la brigade.  22 

Donc, ils ont ce principe de lʹétat‐major, qui conseille le commandant qui transmet 23 

des  informations,  en  haut...  vers  le  haut  et  vers  le  bas  de  la  chaîne.  Et  dans 24 

certaines  organisations  de  guérilla,  ils  ont même  des  fonctions  dʹétat‐major  qui 25 

sont très au... parfaitement au point. Par exemple, en Namibie, pour la SWAPO, ils 26 

avaient  une  organisation  dʹétat‐major  très  au  point,  qui  faisait  à  peu  près  les 27 

mêmes choses que mon propre état‐major ferait au sein de ma propre armée.  28 
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Jʹai un peu vu cela, dʹailleurs, au Libéria, au sein des forces rebelles du Libéria. Ils 1 

avaient aussi un état‐major qui travaillait pour le... le commandant, le conseillait, 2 

et  qui  effectuait  les  tâches dʹun  état‐major — préparait  les  instructions,  faire  en 3 

sorte que  les hommes  et  femmes  sous  commandement de  ce  commandant bien 4 

précis sont traités correctement, bien ravitaillés, et cetera. 5 

M. IVERSON (interprétation) : Il est déjà 11 h, Monsieur le témoin.  6 

Je pense quʹil est lʹheure de la pause, Madame le Président. Bien sûr, je suis entre 7 

vos mains. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur 9 

Iverson. 10 

Général  Opande,  il  est  11 h,  nous  allons  maintenant  faire  une  pause  dʹune 11 

demi‐heure.  Vous  pourrez  vous  restaurer,  vous  reposer,  et  nous  reprendrons 12 

à 11 h 30. 13 

Madame  le  greffier... Madame  lʹhuissier,  veuillez,  sʹil  vous  plaît,  faire  sortir  le 14 

témoin du prétoire. 15 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 16 

Lʹaudience est levée.  17 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Veuillez vous lever. 18 

(Lʹaudience est suspendue à 11 h 01) 19 

(Lʹaudience publique, suspendue à 11 h 01, est reprise à 11 h 37)  20 

Mme LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 21 

Veuillez vous asseoir. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Rebonjour à tout le monde.  23 

Madame lʹhuissier, veuillez bien, sʹil vous plaît, faire entrer le témoin. 24 

(Le témoin est introduit au prétoire) 25 

Général Opande, soyez de nouveau le bienvenu. 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci, Madame le Président. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Êtes‐vous prêt à reprendre 28 
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votre déposition. 1 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis prêt, Madame le juge.  2 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître  Iverson, vous avez 3 

la parole. 4 

M. IVERSON (interprétation) : Merci beaucoup, Madame le Président. 5 

Q. Monsieur, rebonjour. 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Rebonjour, Éric. 8 

Q.  Monsieur,  jʹaimerais  à  présent  en  venir  à  un  autre  sujet,  concrètement,  le 9 

rapport dʹexpert que vous avez rédigé pour lʹoccasion, et je souhaiterais que nous 10 

revenions à la genèse de ce rapport. 11 

Comment, Monsieur, avez‐vous été contacté, au départ, par la Cour ? 12 

R. On mʹa contacté par courriel, qui mʹidentifiait comme expert reconnu par  la... 13 

la... la Cour donc, et la Cour me demandait si on pouvait organiser une réunion... 14 

enfin, lʹorganisation... Lʹorganisation mʹa demandé si on pouvait faire une réunion 15 

entre moi  et  deux  représentants  officiels  qui  sont  venus  à  Nairobi,  qui mʹont 16 

contacté et qui mʹont présenté les sujets que jʹétais censé aborder ou que je devais 17 

aborder, et comment. 18 

Q. Lorsque vous parlez dʹorganisation,  je suppose que vous parlez du Bureau du 19 

Procureur.  20 

R. Exactement, exactement. Le Bureau du Procureur, oui, oui, cʹest ça.  21 

Q. Et vous avez  indiqué dans votre  rapport quelles  étaient  les  informations  sur 22 

lesquelles vous vous êtes appuyé pour rédiger ce rapport, et je crois que tout ceci 23 

est assez clair. Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, brièvement décrire  la méthodologie 24 

que vous avez suivie pour parcourir lʹinformation, lʹanalyser et rédiger le rapport 25 

dʹexpert ? 26 

R. On mʹa  fourni  un...  une  grande  quantité  dʹinformations,  de  déclarations  de 27 

plusieurs  témoins qui étaient  censés être appelés,  je  crois, par  lʹAccusation pour 28 
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cette affaire‐ci. 1 

Et donc,  jʹai analysé  tout cela,  jʹai parcouru une certaine quantité de documents, 2 

dont certains étaient en anglais, dʹautres en français. Ceux qui étaient en français, 3 

je  les ai mis à  lʹécart parce que  je ne parle pas  le  français, et  je nʹavais personne 4 

pour me  les traduire — donc,  je ne  les ai pas parcourus —, mais ceux qui étaient 5 

en  anglais,  oui,  je  les  ai  étudiés  de matière  très méticuleuse,  lʹensemble  de  ces 6 

documents. Donc, ça, cʹest un premier point.  7 

Ensuite, la deuxième méthode que jʹai utilisée, cʹest bien entendu mon expérience, 8 

mon  expérience  des  organisations militaires,  comment  elles  accomplissent  leur 9 

tâche dans des situations semblables à celles que nous aurions ici.  10 

Ma formation, mon expérience de soldat et dʹofficier... Jʹavais également un certain 11 

nombre dʹouvrages sur lesquels je me suis appuyé, des livres que jʹavais lus, parce 12 

que dans les livres on peut souvent reprendre des éléments que lʹon sait déjà, que 13 

lʹon  connaît déjà, mais  qui  sont  peut‐être mieux  organisés  autour dʹun... dʹun... 14 

dʹune question en particulier.  15 

Jʹai également  lu quelques règles de procédures en termes militaires, vous savez, 16 

qui... qui précisent un peu... des règles dʹengagement qui expliquent quand il faut 17 

ouvrir le feu, quand il ne faut pas ouvrir le feu. 18 

Jʹai également lu les conventions des Nations Unies : la convention de Genève, des 19 

conventions de ce type qui abordent, disons, la façon de conduire une guerre, en 20 

particulier tout ce qui a trait à la façon dont des éléments militaires doivent traiter 21 

des éléments civils dans des situations de conflits ou dans tout type de situation. 22 

Avec  tout  cela,  jʹai  été  en  mesure  de  relever  et  de  répondre  aux  différentes 23 

questions que le Bureau du Procureur mʹavait posées. Et ainsi jʹai pu aboutir à une 24 

évaluation,  vous  savez,  objective de  la  situation  et de  répondre  à  ces  questions 25 

sans... sans juger, parce que ce n’est pas, là, ma fonction du tout.  26 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Pourrais‐je  demander  à  lʹhuissier  ou  au  greffier 27 

dʹaudience de bien vouloir diffuser le rapport dʹexpert militaire dont le code ERN 28 
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est CAR‐OTP‐0064‐0547 ? Et jʹaimerais la page 0551, sʹil vous plaît, et il sʹagit dʹun 1 

document confidentiel. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Il  ne  faudra  donc  pas  la 3 

diffuser à lʹextérieur du prétoire. 4 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 5 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document CAR‐OTP‐0064‐0547, page 0551, 6 

est à disposition sur vos écrans ;  il vous suffit de presser  le bouton « PC 1 ». Et  il 7 

sʹagit dʹun document confidentiel. 8 

M. IVERSON (interprétation) :  9 

Q. Monsieur, jʹessaie simplement, ici, de préciser un petit peu... dʹéclaircir certains 10 

points, concrètement, ceux que vous avez analysés. 11 

Alors,  si  lʹon  se penche  sur  le paragraphe 16 avec  tous  les petits paragraphes en 12 

petite  lettre — ça  se poursuit également  sur  la page suivante —, est‐ce que vous 13 

confirmez que ce sont  là  tous  les éléments que vous avez analysés pour  faire ce 14 

rapport ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Oui, cʹest exact.  17 

M. IVERSON (interprétation) : Et puis‐je demander au greffier dʹaudience de bien 18 

vouloir passer... diffuser la page suivante, 0052 ? 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

Q. Monsieur, puis‐je vous demander de bien vouloir parcourir ce document aussi, 21 

et  là encore, même question : confirmez‐vous que cʹest bien  les  informations que 22 

vous avez analysées ?  23 

LE TÉMOIN (interprétation) :  24 

R. Cʹest exact, oui, jʹai analysé ces informations‐là. 25 

Q. Merci beaucoup.  26 

Je nʹai plus besoin du document à lʹécran. Merci. 27 

Monsieur, puis‐je vous demander de nous décrire les limites, si tant est que limites 28 
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il y ait eu, que vous ayez rencontrées à lʹheure de rédiger ce rapport dʹexpert ? 1 

R.  Si  vous  lisez ma  déclaration  liminaire,  jʹai  voulu  aussi mʹentretenir  avec  un 2 

certain  nombre  de  personnes  en  République  centrafricaine  et  également  en 3 

République démocratique du Congo.  4 

Jʹaurais également aimé rendre visite... enfin... ou... ou me rendre sur la zone des 5 

opérations où les troupes ont été déployées, les troupes du MLC, car cela mʹaurait 6 

donné accès à une information de première main sur le terrain et sur la disposition 7 

du pays ;  je nʹai pas pu le faire. Jʹai pu... Je nʹai pas pu, pardon, mʹentretenir avec 8 

certaines  personnes  que  jʹaurais  aimé  voir,  non  pas  parce  que  je  souhaitais 9 

enquêter là où dʹautres avaient enquêté déjà, mais parce que ça mʹaurait donné, en 10 

tant  quʹexpert,  davantage  dʹinformations,  encore  plus  dʹinformations  que  celles 11 

que jʹavais déjà.  12 

Mais malgré ceci, malgré le fait de ne pas avoir pu mʹentretenir avec ces personnes 13 

sur  le  terrain,  jʹai  été  en mesure  de  rassembler  suffisamment  dʹinformations  à 14 

partir de documents dont  je disposais, qui mʹont permis de  faire une évaluation, 15 

disons, équilibrée de la situation. 16 

Q. Monsieur, cette prochaine question sʹappuie sur vos expériences précédentes en 17 

tant quʹofficier de lʹarmée. 18 

Au cours de votre carrière, avez‐vous eu la possibilité ou lʹopportunité dʹassumer 19 

les fonctions dʹofficier enquêteur. 20 

R. Oui,  à  plusieurs  niveaux.  Jʹai  enquêté même  lorsque  jʹétais  commandant  de 21 

compagnie. Jʹai... Jʹai enquêté lorsque jʹétais commandant de bataillon ; jʹai enquêté 22 

également lorsque jʹétais commandant de brigade. 23 

Dans  le  monde  militaire,  il  y  a  toujours  soit  des  enquêtes  à  faire,  soit  des 24 

recherches, et ils souhaitent souvent un niveau particulier, un niveau dʹexpérience, 25 

de...  de  formation  qui...  qui  permette  à  lʹofficier  dʹenquêter  pour  arriver  à  une 26 

analyse censée et éclairée de ce qui sʹest passé. Et à ce moment‐là, il donne au... on 27 

donne  au  commandant  de  se  prononcer  sur  un  cas  particulier  ou  une  affaire 28 
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particulière. Je prendrai un exemple, si vous me le permettez.  1 

Lorsque jʹétais commandant de brigade, dans mon propre pays, il y a eu tentative 2 

de coup dʹEtat, et jʹétais lʹun des officiers... lʹun des officiers qui a été nommé pour 3 

enquêter, pour découvrir ce qui sʹétait véritablement passé. Alors, cʹest pas que les 4 

enquêteurs  ne  savaient  pas  ce  qui  se  passait  mais,  enfin,  le  commandement 5 

supérieur  souhaitait  obtenir  davantage  dʹinformations  sur  ce  qui  sʹétait  passé. 6 

Donc jʹétais lʹun de ceux qui « a » été envoyés pour enquêter, et nous avons rédigé 7 

un  rapport  qui  a  été,  au  final,  accepté  par  notre  chaîne  de  commandement 8 

militaire.  9 

Donc, pour répondre à votre question, oui, oui, jʹai enquêté dans ma carrière. 10 

Q.  Monsieur,  jʹentends  à  présent  vous  poser  des  questions  sur  votre  propre 11 

expérience  en  tant  que  commandant  et  en  tant  quʹenquêteur. Mais  enfin,  dʹun 12 

point de vue général, si vous deviez décrire  le  travail dʹun officier enquêteur ou 13 

plutôt  un  officier  enquêteur,  comment...  comment  le  décririez‐vous ? Comment 14 

expliqueriez‐vous cette fonction à quelquʹun qui nʹy connaîtrait rien. 15 

R. Un officier enquêteur doit être un officier qui a une grande connaissance des 16 

questions en jeu. Si cʹest un problème de commandement, par exemple, une erreur 17 

de  commandement  ou  un manquement,  on  ne  peut  pas  envoyer  enquêter  un 18 

officier qui nʹa jamais commandé. Il nous faut envoyer un officier qui a une large 19 

expérience de commandement, justement, qui sait comment traiter les soldats, qui 20 

sait comment commander.  21 

On  souhaite envoyer un officier qui est  fiable ; on ne va pas envoyer un officier 22 

qui... qui va et puis qui revient avec une information mitigée ou pas complète, ou 23 

quelquʹun  qui  risquerait dʹêtre  biaisé par  ce  quʹil  entend,  sans  savoir  ce dont  il 24 

sʹagit concrètement.  Il  faut envoyer quelquʹun qui est honnête, quelquʹun qui est 25 

droit  et  quelquʹun  qui  pourra  arriver  à  une  information  éclairée.  Et  à  ce 26 

moment‐là, il aidera le commandant à décider, à voir ce que sont véritablement les 27 

faits. Voilà ce que serait un officier enquêteur. 28 
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Q. Monsieur, et vous avez  indiqué que vous aviez été nommé officier enquêteur 1 

alors que vous étiez commandant. Donc, jʹaimerais préciser un petit peu la chose.  2 

Est‐ce  que  lʹofficier  enquêteur,  cʹest  un  poste  permanent  ou  cʹest  un  poste 3 

temporaire ? Comment ça se passe ?  4 

R. Dans mon  organisation militaire  il  y  a  des  enquêteurs  permanents  qui  font 5 

partie dʹune certaine unité, mais il y a également des officiers qui, comme moi, ne 6 

sont pas des enquêteurs permanents mais qui, en raison de  leur passé, en raison 7 

de  leur  expérience,  de  leur  grande  connaissance  de  certains  points  particuliers, 8 

vont être nommés pour des enquêtes spécifiques. Parfois,  seront‐ils  secondés ou 9 

aidés par un  enquêteur permanent, de  telle  sorte quʹils  travaillent main dans  la 10 

main. 11 

Q. Bien.  12 

Vous  avez  déjà  brièvement  évoqué  la  question, mais  pour  que  lʹon  comprenne 13 

bien, est‐il possible quʹun commandant qui a  lʹautorité de nommer un enquêteur 14 

puisse nommer nʹimporte quel officier qui est sous son commandement ? 15 

R. Oui, cʹest exact : un commandant peut décider de qui  il ou elle nomme. Et cet 16 

officier  sera un  enquêteur à proprement parler ou pas. Ça peut  être un officier, 17 

nʹimporte  lequel,  en  qui  le  commandant  aura  confiance  et  quʹil  nommera  pour 18 

faire ce  travail. Dans  la plupart des cas, cʹest effectivement ce qui se passe. Dans 19 

bon nombre de cas, cʹest ce qui se passe. 20 

Q.  Quel  genre  dʹévénements  ou  de  questions  font  lʹobjet,  normalement, 21 

dʹenquêtes ? 22 

R. Eh bien,  le décès  inusuel de personnel militaire ou des  assassinats, des  actes 23 

dʹindiscipline ou des agissements que lʹon pourrait qualifier de non propres à un 24 

personnel  militaire,  voilà  ce  qui  pourrait  faire  lʹobjet  dʹune  enquête, 25 

traditionnellement. 26 

Q. Serait‐il aussi possible dʹenquêter sur des activités non criminelles, comme par 27 

exemple des accidents ? 28 
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R. Cʹest  ce  que  jʹentendais  tout  à  lʹheure  lorsque  jʹessayais  de mʹexpliquer.  Par 1 

exemple, quelquʹun qui meurt dans un accident de  la circulation, on... on ne dit 2 

pas  simplement  « Voilà,  il  est mort  lors dʹun  accident de  la  route privé »,  et on 3 

envoie le corps chez la famille et voilà. Non, on va enquêter là‐dessus.  4 

Sʹil y a, par exemple, une perte dʹéquipement, ce n’est peut‐être pas criminel ; cʹest 5 

simplement quʹon a perdu du matériel. Eh bien, à ce moment‐là, on va enquêter. 6 

Ou  alors,  un  accident. Un  accident,  par  exemple,  où  il  y  a,  je  ne  sais  pas,  un 7 

chargement qui... qui... qui tombe, où il nʹy a pas de blessé, mais il y a une grande 8 

perte  pour  lʹunité  ou  pour  le...  pour  le  secteur  militaire.  À  ce  moment‐là  on 9 

enquête ; on enquête pour voir dans quelles circonstances lʹaccident est survenu.  10 

Si, par exemple, un véhicule militaire tue un civil, et en particulier si le civil était 11 

passager  alors  quʹil  nʹétait  pas  censé  être  passager,  parce  que  la  plupart  des 12 

véhicules militaires ne sont pas faits pour le transport de passagers civils, alors, il 13 

faudra enquêter.  14 

Donc, oui, oui, bien sûr, il y a des cas de ce type, beaucoup de cas, de faits de ce 15 

type, de  ce  type,  sur  lesquels  on  enquête  et  qui  ne  sont pas  nécessairement de 16 

nature proprement militaire. 17 

Q. Maintenant, jʹai une question plus générale à propos des enquêtes. 18 

Pourquoi donc un commandant souhaiterait‐il faire une enquête, au départ ? 19 

R.  Cʹest  parce  qu’il  est  responsable  de  tous  les  hommes  et  femmes  quʹil 20 

commande. Il est responsable des hommes, des femmes et des matériels qui sont 21 

sous son commandement. Donc, il est censé avoir toutes les informations à propos 22 

de ce qui se passe dans son commandement.  23 

Donc, si quelque chose arrive, quelque chose dʹinhabituel arrive, ou quelque chose 24 

de négatif arrive lors de son commandement, il veut savoir exactement ce qui sʹest 25 

passé,  pourquoi...  et  il  veut  savoir  aussi  ce  quʹil  peut  faire  pour  remédier  à  la 26 

situation. 27 

Parfois, il ne suffit pas de savoir que le soldat « Truc » a tué telle personne ou lʹa 28 
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abattue ; il faut savoir dans quelles circonstances ce soldat a tué cette personne. Il 1 

faut savoir sʹil y a eu délit. Si oui, il faut savoir quelle est la conduite à tenir, il faut 2 

savoir si cela aurait pu être évité ; il faut savoir aussi quelles actions doivent être 3 

entreprises  pour  sʹassurer  que  cela  ne  se  reproduira  plus  sous  votre 4 

commandement,  parce  qu’on  ne  veut  pas  commander  une  unité  ou  une 5 

organisation qui va dériver, si je puis dire, et qui va dériver en dehors du code de 6 

conduite normal et habituel. Cʹest pour ça quʹil y a toujours enquête. Cʹest pour ça 7 

que  le  commandant  veut  toujours  quʹil  y  ait  enquête.  Cʹest  sur  ses  ordres, 8 

dʹailleurs, en tant que commandant. 9 

Donc,  il  y  a...  il y  a une  liste des... des délits, des  consignes qui  existent  et qui 10 

disent quels sont  les délits qui doivent donner  lieu à enquêtes. On nʹest pas à se 11 

demander « Est‐ce que je dois enquêter ou non ? ». Non, les consignes sont strictes, 12 

il faut enquêter. Cela fait partie, en fait, de votre mission de commandant, de votre 13 

fonction  en  tant  que  commandant.  Les  consignes  sont  dans  votre  serment  de 14 

commandant. 15 

Q. S’il se passe quelque chose au sein du bataillon, sʹil y a un  incident... accident 16 

criminel ou accident fortuit, et que le commandant bataillon ne fait rien, ne lance 17 

pas dʹenquête, que peut faire le commandant de brigade ? Quelles sont les options 18 

dont il dispose ? 19 

R.  Le  commandant  de  brigade  a  tous  les  droits  dʹordonner  une  enquête.  Sʹil 20 

dispose dʹinformations, si quelque chose sʹest passé au niveau du bataillon, et que 21 

le commandant du bataillon nʹa pas agi, nʹa pas diligenté dʹenquête, ou même sʹil a 22 

fait les enquêtes et quʹon a lʹimpression quʹil y a... quʹil est en train de dissimuler, 23 

dʹessayer dʹétouffer  lʹaffaire,  eh bien,  cʹest au  commandant de brigade de  lancer 24 

une nouvelle enquête, parce que la responsabilité ne repose pas uniquement sur le 25 

commandant du bataillon ; elle repose aussi sur son supérieur, son chef. Son chef, 26 

son  supérieur,  est  responsable du  commandement  qui  est  sous  ses  ordres,  tout 27 

comme  le  commandant  qui  est  juste  en  dessous  de  lui  est  responsable  de  son 28 
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commandement,  parce  que  sʹil  est...  sʹil  a  une  raison  de  ne  pas  diligenter  une 1 

enquête, par exemple, pour étouffer lʹaffaire, et que le supérieur, lui non plus, ne 2 

fait pas dʹenquête et laisse les choses en lʹétat, eh bien, ça remonte jusquʹen haut. Et 3 

dans  lʹorganisation militaire,  la  hiérarchie militaire,  lʹorganisation militaire,  ceci 4 

nʹest pas acceptable.  5 

Le  commandant  sur  le  terrain  est  responsable,  mais  le  commandant  qui  est 6 

au‐dessus de  lui...  tous ses supérieurs sont  tout aussi responsables que  lui, et  ils 7 

doivent rendre compte. Sʹil nʹy a pas eu dʹenquête, ils doivent rendre compte, sʹil 8 

nʹy a pas eu dʹenquête sur un commandant sur le terrain qui nʹa pas enquêté sur 9 

quelque chose, parce qu’on aurait dû le savoir... « Vous avez dû le savoir et vous 10 

nʹavez rien fait », voilà ce quʹon va lui reprocher. 11 

Q.  Savez‐vous  si  ces  officiers  enquêteurs  sont  nommés  au  sein de  la  chaîne de 12 

commandement  ou  à  lʹextérieur  de  la  chaîne  de  commandement  en  ce  qui 13 

concerne un incident qui doit faire... qui doit donner lieu à une enquête ?  14 

R.  Il  y  a  des  officiers  enquêteurs  qui  peuvent  être  nommés  au  sein  du même 15 

commandement.  Je  vous donne un  exemple. Au  sein dʹun  bataillon,  imaginons 16 

que quelque  chose  se  soit passé,  le  commandant du bataillon... des officiers qui 17 

peuvent  faire  des  enquêtes.  Ayant  confiance  en  eux,  il  considère  quʹils 18 

peuvent faire...  ils  peuvent  enquêter  sur  ce  qui  sʹest  passé  au  niveau  de  son 19 

commandement ;  il nʹa pas besoin de demander à son supérieur de  lui déléguer 20 

des officiers enquêteurs pour faire lʹenquête.  21 

Cela dit,  sʹil  a de  bonnes  raisons de  croire  que  cet  incident devrait  faire plutôt 22 

lʹobjet dʹune enquête diligentée par des officiers qui sont en dehors du bataillon... 23 

de  ce  commandement‐là,  là,  il  peut monter  au  niveau  du  commandant  de  la 24 

brigade et demander : « Écoutez,  jʹaimerais avoir des officiers précis, particuliers, 25 

pour mʹaider avec cette enquête ». Parfois, il peut demander quʹon lui détache une 26 

personne ou parfois  toute une équipe. Ou alors  il peut demander  juste quʹon  lui 27 

détache un officier enquêteur qui sera le chef de lʹéquipe dʹenquêteurs, et puis ses 28 
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officiers, de son bataillon, eux, serviront aussi dans lʹéquipe. Ça peut marcher ; ça 1 

peut fonctionner. 2 

Parfois, on peut avoir envie tout simplement de faire lʹenquête soi‐même quand on 3 

est au sein de son propre commandement. Mais on peut tout dʹun coup se voir... 4 

on  voit  le  commandant  de  division,  les  supérieurs,  qui  tout  dʹun  coup  vous 5 

empêchent de... dʹeffectuer votre enquête, parce quʹils vous disent « Écoutez, non, 6 

finalement, nous allons  envoyer une  équipe dʹenquête pour  enquêter  sur  ce qui 7 

sʹest passé dans votre propre commandement. 8 

Parfois, donc, on peut avoir les supérieurs qui interviennent directement. 9 

Q. Donc,  le  commandant de... donc, vous dites que  le  commandant de brigade, 10 

donc,  qui  est  commandant  du  commandant  de  bataillon  peut  décider  que 11 

lʹenquête  se  fera  à  son  propre  niveau — cʹest  cela —,  et  ça  peut monter  aussi 12 

jusquʹau commandant de la division. Cʹest ainsi que cela fonctionne ? 13 

R. Absolument. 14 

Q. Jʹaimerais maintenant que nous passions en revue le vocabulaire militaire avec 15 

vous. 16 

Alors, pour que nous puissions mieux comprendre vos... vos propos lorsque nous 17 

parlerons du commandement et du contrôle, donc, pourriez‐vous déjà nous dire, 18 

dʹaprès vous, quelle est la définition du commandement et du contrôle ? 19 

R. Commandement : eh bien, le commandement... le commandement est exercé, si 20 

je  puis  dire,  exercé  par  une  personne  qui  est  désignée  pour  commander  une 21 

organisation. 22 

Donc,  en  termes  militaires,  une  organisation,  ça  peut  être  une  section,  par 23 

exemple,  un  peloton.  Section  ou  peloton,  cʹest  36 soldats...  36,  37 soldats  bien 24 

entraînés. Ce sont des combattants ;  ils sont essentiels dans  le cadre de combats. 25 

Donc,  ce  commandant  de  section  sʹappelle  « Commandant  de  section »  ou  de 26 

peloton. Cʹest  lui qui  commande  sa petite unité,  sa petite organisation,  sa petite 27 

section, dans  le cadre du combat, voire aussi en  temps de paix, pour donner de 28 
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lʹinstruction,  vivre  avec  eux,  leur  donner  des  consignes,  faire  des  inspections. 1 

Donc, il est responsable de leur bien‐être, il est responsable de leurs agissements ; 2 

il est parfaitement responsable de ces personnes. 3 

Donc,  le peloton, cʹest un petit commandement, et  le commandant de ce peloton 4 

ou section est  le commandant. Et dans  la chaîne de commandement, bien sûr,  il 5 

doit rendre compte à son supérieur, au commandant de compagnie, par exemple, 6 

puisque cʹest son chef ; et puis, ça remonte  la chaîne  jusquʹau bataillon, puis à  la 7 

brigade,  et  la  division.  Donc,  la  chaîne  de  commandement  dʹune  petite 8 

organisation monte par échelons jusquʹà lʹéchelon supérieur.  9 

Alors, pour ce qui est du contrôle,  lorsque vous commandez votre organisation, 10 

votre petite... vous êtes chargé du bien‐être des personnes, vous les dirigez, vous 11 

vous occupez dʹeux — pas, bien sûr, de votre propre poche, mais vous les payez, 12 

vous les ravitaillez grâce à lʹaide que vous fournit le gouvernement —, mais vous 13 

contrôlez aussi. Donc, vous contrôlez les ressources qui vous sont données ; vous 14 

contrôlez aussi les informations que vous recevez au sein de votre organisation.  15 

Alors,  bien  sûr,  vous  avez  un  état‐major  qui  vous  aide,  qui  vous  donne  des 16 

informations, qui les relayent vers vous, qui vous demandent des instructions, qui 17 

vous demandent des conseils, mais en fin de compte, cʹest toujours le commandant 18 

qui va prendre la décision selon ce que doit faire cette organisation.  19 

Donc, pour ce qui est de commandement et contrôle, on voit quʹil y a différentes 20 

personnes bien précises... précis qui sont... qui sont tous rassemblées sous un seul 21 

commandement  et  qui  disposent  dʹéquipements,  de  ressources,  et  il  y  a  un 22 

commandant  qui  contrôle  cette  organisation  et  qui  sʹoccupe  de  tout  pour  les 23 

personnes qui sont sous ses ordres : discipline, bien‐être, ravitaillement, et cetera. 24 

Parfois, un commandant nʹarrive pas à contrôler les familles de ces individus. Il ne 25 

contrôle  pas  les...  (se  reprend  lʹinterprète),  il  ne  contrôlent  pas  les  familles  des 26 

individus  qui  sont  sous  ses  ordres,  mais  il  est  responsable  quand  même  du 27 

bien‐être de ces familles. On veut savoir ce qui se passe dans  la famille ; on veut 28 
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savoir si la famille va bien ou non, sʹil y a des problèmes ou non. Il se peut que ce 1 

soient des problèmes qui ne  relèvent pas directement de votre  commandement, 2 

mais vous êtes quand même responsable. 3 

Q. Vous avez parlé donc du peloton, de la compagnie. 4 

Donc, pour éclairer  les  juges de  la Chambre, pouvez‐vous nous dire quels sont... 5 

quel est le grade de lʹofficier qui dirige une section... un peloton... un commandant 6 

de peloton, ça a quel grade ? 7 

R. Cʹest un  lieutenant. Normalement, cʹest un  lieutenant. Parfois, pour des unités 8 

plus spécialisées, ont parfois un capitaine qui commande une… un peloton. 9 

Pour ce qui est de la compagnie, il sʹagit dʹun commandant ou dʹun capitaine. 10 

Si  on  remonte  la  chaîne,  pour  le  bataillon,  cʹest  le  colonel,  voire  le  lieutenant 11 

colonel, parfois.  12 

Et plus on monte, plus  les grades  sʹélèvent aussi. Donc, normalement,  lorsquʹon 13 

est dans le bas... plus on est près du terrain, plus les grades sont bas. 14 

Q. Oui, dʹune  façon générale, parce que  je pense quʹil est évident que  la  taille en 15 

matière dʹeffectifs change, mais dʹaprès vous, dans votre expérience, quel est  la... 16 

lʹeffectif dʹune compagnie ? 17 

R. Normalement,  dans  une  organisation militaire,  pour  une  compagnie,  il  y  a 18 

environ 100 personnes.  19 

Le peloton,  comme  je vous  lʹai dit,  c’est  36,  37, pas plus. En  tout  cas,  en  ce qui 20 

concerne  les forces kényanes, c’est 37. Il y a dʹautres pays, dʹautres organisations 21 

où  il  y  a un petit moins de monde dans une... dans un peloton... Enfin,  on nʹa 22 

jamais un peloton de 50 personnes. Enfin, ça se pourrait, cela dit.  23 

En ce qui concerne les forces irrégulières, ces fameuses forces de guérilla, on peut 24 

avoir un peloton de 20 hommes ou parfois de 60, mais je rappelle quʹil sʹagit ici de 25 

forces irrégulières.  26 

Q. Vous  avez parlé des pelotons, de  la  compagnie. Donc, maintenant,  en  terme 27 

général,  à  nouveau,  pouvez‐vous  nous  dire  combien  il  y  a  dʹhommes  dans  un 28 
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bataillon ? 1 

R.  Pour  ce  qui  est  dʹun  bataillon,  avec  les  soldats,  et  puis  toutes  les  fonctions 2 

support, organiques, il y a 800 à 1 000, 1 000 au maximum. Je me souviens, lors de 3 

nos... dʹune mission de maintien de la paix, les Nations Unies avaient un bataillon 4 

dʹun peu plus de 1 000 personnes parce quʹil fallait des personnes très spécialisées 5 

qui  faisaient  partie  du  bataillon,  alors  que  dʹhabitude,  dans  les  organisations 6 

militaires de nos propres pays, on nʹa pas besoin de ces spécialistes. 7 

Q. Donc,  les  bataillons,  donc,  sont  faits  de  compagnies  et  les  compagnies  sont 8 

faites de pelotons ; cʹest cela ? 9 

R.  Oui.  Il  y  a  plusieurs  compagnies,  plusieurs  pelotons,  et  tout  ceci  fait  un 10 

bataillon. 11 

Q.  Quʹen  est‐il  des  officiers  dʹétat‐major ?  Quel  est  leur  rôle ?  Comment 12 

sʹintègrent‐ils dans cette structure militaire ? 13 

R. Ça commence au niveau du bataillon. Le bataillon, c’est là que lʹon commence à 14 

trouver  des  officiers  dʹétat‐major.  Et  puis,  ensuite,  on  monte  au  niveau  de  la 15 

brigade,  et  là,  la  brigade  dispose  dʹun  état‐major  plus  étoffé  parce  quʹil  y  a 16 

beaucoup  de  fonctions  au  sein  de  la  brigade.  Il  faut  donc  plus...  un  effectif 17 

important au niveau de  lʹétat‐major qui soit déployé au niveau de  la brigade. Et 18 

puis, si on monte au niveau de la division, alors là, c’est encore plus étoffé. Dans 19 

certaines organisations militaires, il y a des... différentes armées, là, on a différents 20 

composants dʹétat‐major, donc bataillon, brigade puis division. 21 

Q. Et dans les informations que vous avez étudiées à propos de la MLC, avez‐vous 22 

trouvé certains de ces éléments ? 23 

R. Dans  les  informations que  jʹai étudiées,  jʹai  remarqué quʹau niveau de  ce que 24 

jʹappellerais le QG du MLC ils avaient une organisation dʹétat‐major qui pouvait... 25 

qui était assez similaire de toute organisation militaire au niveau de la division. Et 26 

cʹétait « une » état‐major bien établi, enfin, dʹaprès ce que jʹai lu, ils avaient toutes 27 

les...  tout  le  personnel...  toutes  les  fonctions  auxquelles  on  sʹattendrait  qui 28 
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peuvent...  logistique,  renseignement,  opérationnel  et  même  information...  au 1 

niveau, donc... à ce niveau‐là.  2 

Maintenant, si on descend au niveau de la brigade, par exemple (phon.) la brigade 3 

qui  a  été  déployée  en  République  centrafricaine  avait  un  état‐major,  mais 4 

rudimentaire, cette fois‐ci, à ce QG.  5 

Je nʹai pas... enfin, en tout cas, dʹaprès ce que jʹai lu, je nʹai pas vu de preuve dʹun 6 

état‐major  bien  établi  à  tous  les  niveaux  de  commandement,  donnant  donc  un 7 

commandement et un contrôle dont on sʹattendrait... pour une force comparable à 8 

celle qui a été déployée en République centrafricaine.  9 

Cela dit, en dessous, alors là, il y avait plus dʹinformation du tout. Lorsque jʹai lu 10 

les documents, je nʹai pas trouvé dʹinformation disant quʹau niveau du bataillon il 11 

y aurait eu un état‐major et des fonctions dʹétat‐major. 12 

Q. Bien. Passons  en  revue  les  fonctions de  la...  lʹétat‐major de division  et  lʹétat‐13 

major de brigade. 14 

Lorsquʹon dit « chef dʹétat‐major » pour une division, quʹest‐ce que  ça veut dire 15 

exactement ? 16 

R. Le chef dʹétat‐major, c’est  la personne‐clé, c’est celui qui coordonne  toutes  les 17 

fonctions de cette division.  Il demande à son état‐major de rassembler  toutes  les 18 

informations qui... flottent, qui viennent soit du bas de la hiérarchie, soit du haut. 19 

Donc, il y a une façon aussi de filtrer toutes ces informations afin que là où il faut 20 

agir, là où il faut que le commandant agisse, de ce niveau‐là, donc, au... la division 21 

ou à un niveau plus bas, eh bien, ainsi, on est certain que lʹinformation va au bon 22 

commandant, au bon niveau, pour quʹil fasse lʹaction qui est demandée de lui.  23 

C’est aussi  le chef dʹétat‐major qui va conseiller  le commandant,  le commandant 24 

aussi doit demander au chef dʹétat‐major de le conseiller. Donc, il va... il ne va pas 25 

conseiller  le commandant seul. Il va dʹabord réunir son état‐major, voir ce qui se 26 

passe,  faire  le bilan de  la  situation et ensuite en parler au commandant. Et  il va 27 

dire : « Voici ce quʹon a trouvé, voici ce qui existe, et nous allons donner tel conseil 28 
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au commandant. »  1 

Donc, vraiment, c’est une personne‐clé pour le commandant en chef... enfin même 2 

pas pour  le  commandant en  chef, pour  le  commandant de  lʹorganisation dont  il 3 

dépend, que ce soit au niveau de la brigade ou au niveau de la division. 4 

Q.  Un  chef  dʹétat‐major  a‐t‐il  un  commandant...  a‐t‐il  une  autorité  de 5 

commandement quelconque ? 6 

R. Non, un chef dʹétat‐major, ce nʹest absolument pas un commandant. Il fait partie 7 

de  lʹétat‐major.  C’est  un  officier  dʹétat‐major.  Il  donne  des  conseils  au 8 

commandant, mais c’est le commandant qui donne les ordres ou les instructions. 9 

Le chef dʹétat‐major nʹa pas de pouvoir de commandement sur  les troupes. C’est 10 

simple. 11 

Il est là pour aider le commandant, pour lui donner des informations et pour... il 12 

aide... il aide et il effectue toutes les actions que lui délègue le commandant, mais 13 

le  commandant ne va  jamais déléguer des  fonctions de  commandement au  chef 14 

dʹétat‐major.  Il  va  peut‐être...  il  va  plutôt  déléguer  son  commandement  à  un 15 

commandant  de  brigade, même  sʹil  y  a  un  chef  dʹétat‐major  qui  est...  qui  est 16 

supérieur en grade au  commandant de brigade, parce que  ce nʹest pas  la même 17 

chaîne, il nʹest pas dans la chaîne de commandement, alors que le commandant de 18 

brigade, lui, il est dans la chaîne de commandement. 19 

Q. Donc, vous dites que si le commandant de division nʹest pas disponible, ce sera 20 

le  commandant  de  brigade  qui  va  exercer  le  commandement  pendant  son 21 

absence ; c’est ça ? 22 

R. Absolument, et ce ne sera certainement pas  le chef dʹétat‐major. Ça ne se  fait 23 

pas.  Ce  serait  très  étrange  quʹun  commandant  de  division  donne  le 24 

commandement de sa division à son chef dʹétat‐major.  25 

Q. Oui, mais dans une force de guérilla où il y a donc une division qui nʹa pas une 26 

structure  tout à  fait  identique à  ce qui  se passe dans  les organisations militaires 27 

régulières,  est‐ce  quʹun  chef  dʹétat‐major  pourrait  éventuellement  exercer  un 28 
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commandement ?  1 

R. Ça, je nʹen sais rien, et je ne veux pas me lancer dans un exercice de devinette. 2 

Q. Bien, bien. Merci.  3 

Parlons maintenant de lʹétat‐major principal... parler de G1, G2. Dʹabord, quʹest‐ce 4 

que cʹest que le G1 — commençons par G1 — dans lʹétat major principal ?  5 

R. Dans mon organisation militaire, le G1, ce sont... lʹétat‐major opérationnel. Peut‐6 

être que chez vous cʹest différent, mais pour ce qui est du Kenya, G1, c’est lʹofficier 7 

opérationnel en chef. Jʹespère que ça répond à votre question. 8 

Q. Donc, il y a G1, G2, et cetera.  9 

Est‐ce que vous savez ce que cela signifiait au sein de... du MLC, de la structure du 10 

MLC, ces fonctions commençant par G ?  11 

R.  Je pense que G1, au vu des documents que  jʹai  étudiés,  cʹétait... G1,  cʹétait  le 12 

renseignement, il me semble. Enfin, peut‐être pouvez‐vous rafraîchir ma mémoire.  13 

Q. Tout à fait. 14 

Le G2... cʹétait G2, le renseignement. 15 

R. En effet. 16 

Q. Peut‐être serait‐il utile de disposer du... dʹun exemplaire de votre rapport, un 17 

exemplaire papier. 18 

R. Tout à fait, ce serait très utile. 19 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Madame  le  Président,  jʹaimerais...  puis‐je... 20 

puis‐je demander  à  mon  équipe  si  nous  avons  un  exemplaire  papier 21 

supplémentaire, si cela vous va, bien sûr, afin de le donner au témoin ?  22 

Donc, puis‐je demander à Mme lʹhuissier de donner au témoin le... la pièce annexe... 23 

qui  est  annexée  au  document  CAR‐OTP‐0064‐0547 ?  Donc,  nous  voudrions  lui 24 

donner à la fois son rapport et lʹorganigramme du MLC. 25 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  26 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  Iverson, pour  le 27 

compte  rendu,  pourriez‐vous,  sʹil  vous  plaît,  nous  donner  le  numéro  ERN  de 28 
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lʹorganigramme ?  1 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Certainement, Madame  le  Président.  Il  sʹagit  de 2 

CAR‐OTP‐0064‐0759, et que nous... dont nous demandons  le versement. Pardon, 3 

pardon (se reprend lʹinterprète). Et pardon pour cette omission. 4 

Q. Donc, là encore, Monsieur le témoin, en commençant par G1, quʹon appellerait 5 

lʹadjudant, communément, quelle serait la fonction dʹun G1 ou dʹun adjudant ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Il sʹagit de la personne qui est responsable du commandement, de la discipline, 8 

ce  genre  de  choses,  dans  cette  organisation‐là.  Il  est  également  coordinateur.  Il 9 

coordonne  toutes  les...  les  fonctions  de  ce  commandement‐là  ou  de  ce 10 

personnel‐là... si on lʹappelle « adjudant ». 11 

Q. Mais quelle relation a cette personne — le G1 — avec le chef dʹétat‐major ? 12 

R. Cette personne travaille pour le chef dʹétat‐major. Et il sʹassure que les fonctions 13 

spécifiques  qui  lui  sont  attribuées,  en  tant  quʹofficier  dʹétat‐major,  par  le  chef 14 

dʹétat‐major  et  sous  le  chef dʹétat‐major,  sont donc  coordonnées  et  correctement 15 

appliquées ; donc il travaille pour le chef dʹétat‐major. 16 

Q. Et quelles sont les fonctions dʹun officier de renseignement de division, à savoir 17 

un G2 ? Que fait cette personne au sein de lʹétat‐major ? 18 

R. Alors, il y a beaucoup dʹinformations rassemblées par une division, que ce soit 19 

par  relations humaines,  cʹest‐à‐dire par  renseignements humains directs, que  ce 20 

soit par renseignements sur le terrain, avec des différents équipements et matériels 21 

autres  quʹhumains,  dont  on  dispose —  outils  de  communication,  et  cetera. On 22 

rassemble  ainsi  un  certain  nombre  dʹinformations.  Eh  bien,  lui,  il  coordonne 23 

lʹensemble  de  ces  informations,  de  ces  renseignements,  et...  bon,  dʹabord,  il  les 24 

filtre...  il  les  travaille,  il  les classe,  il  les analyses,  il a sa propre petite équipe. Et 25 

cette  information,  lʹinformation qui  sera utile au  commandant pour prendre des 26 

décisions sur, par exemple, comment réagir à telle information reçue, eh bien, c’est 27 

lui,  c’est  lui  qui  le  transmet  au  chef  dʹétat‐major.  Et  puis,  évidemment,  le  chef 28 

ICC-01/05-01/08-T-197-Red-FRA WT 06-12-2011 45/80 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0219  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08  

06/12/2011    Page 46 

dʹétat‐major, in fine, la transmet au commandant en chef.  1 

Comme nous  lʹavons dit,  le  chef dʹétat‐major nʹest pas un  commandant, mais  il 2 

transmet  au  commandant. Et  inversement :  toute  lʹinformation  qui  aura pu  être 3 

recueillie par dʹautres moyens que ceux‐là, au sein de la division, eh bien, pourra 4 

lui arriver. Et  lui,  il  lʹanalysera,  il  lʹobservera, et puis,  il  la  transmettra,  il  la  fera 5 

circuler aux brigades, et cetera. 6 

Q.  Et  en  sʹappuyant  sur  ce  que  fait  ce...  cet  état‐major,  est‐ce  que  le  chef 7 

dʹétat‐major peut présenter différentes options que le commandant... sur lesquelles 8 

le commandant devra se prononcer ensuite ? 9 

R.  Eh  bien,  oui,  cʹest  exactement  ce  que  fait  le  chef  dʹétat‐major.  Le  chef 10 

dʹétat‐major  ne  donnera  pas  une  option  unique,  non.  Il  a  envisagé  toutes  les 11 

possibilités. Et une fois quʹil a rassemblé, quʹil a analysé, quʹil a défini les options 12 

les plus, disons, évidentes ou  les plus  logiques ou  les meilleures,  il offrira à son 13 

commandant trois options, en disant : voilà, nous recommandons de prendre telle 14 

et telle mesure ou telle ou telle mesure, parce que... alors, ici c’est la première... la 15 

première mesure, la plus... notre préférée, ensuite, notre seconde préférée, ensuite, 16 

en dernier recours, on peut faire. Et puis, c’est le commandant qui va écouter tout 17 

cela et qui va prendre la décision.  18 

Le  commandant  ne  va  pas  nécessairement  prendre  lʹoption  n° 1.  Certains 19 

commandants sont connus pour avoir pris la troisième option, et après, ça marche 20 

ou ça ne marche pas. 21 

Q. Et le rapport entre un commandant et son chef dʹétat‐major, alors, est‐ce qu’un 22 

commandant,  généralement,  délègue  une  partie  de  son  autorité  au  chef 23 

dʹétat‐major  pour  prendre  des  décisions  sur  un  certain  nombre  dʹéléments  ou 24 

est‐ce que c’est le commandant qui garde pour lui tout... tout pouvoir de décision 25 

finale ? 26 

R. Dans les questions dʹordre routinier, ou même certaines questions particulières, 27 

le commandant peut donner — et de fait il le fera — au chef dʹétat‐major la liberté 28 
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de prendre certaines décisions ou de faire faire quelque chose. Mais évidemment, 1 

le  commandant  veut  savoir  ce  quʹa  fait  le  chef dʹétat‐major,  ou  alors,  il  en  sera 2 

informé. Enfin, ça c’est normal.  3 

Une  fois  que  le  chef  dʹétat‐major  a  pris  des  mesures  autorisées  par  son 4 

commandement,  évidemment,  il  en  informera  le  commandant,  en  disant 5 

« Monsieur, voilà ce qui sʹest passé. Voilà  la décision que  jʹai prise. Voilà ce que 6 

nous faisons », et cetera.  7 

Et dans  la plupart des cas, ça... ça soulage un peu  le commandant, même si c’est 8 

lui qui décide au final. Mais enfin, pour les décisions banales, c’est souvent le chef 9 

dʹétat‐major qui peut  les  faire, parce que  le chef dʹétat‐major est censé être aussi 10 

bien formé, aussi bien formé que son boss, que son chef.  11 

La seule chose, c’est quʹil ne fait pas partie de la ligne de commandement, mais il 12 

peut avoir  le même grade,  il pourra assumer  les mêmes  fonctions, probablement 13 

aussi bien que son commandant. 14 

Q. Puis‐je également vous demander ce que fait le G3, ou le chef des opérations au 15 

niveau  de  lʹétat‐major  de  division ?  Quelles  sont  les  fonctions,  quels  sont  les 16 

devoirs que lʹofficier opérationnel dʹétat‐major de division assume dʹordinaire ? 17 

R. Eh bien,  le personnel opérationnel...  le personnel opérationnel, normalement, 18 

sʹoccupe,  eh  bien,  de  la  formation  des  gens,  par  exemple,  des  questions 19 

opérationnelles, comme, par exemple, le déploiement de troupes, la conduite des 20 

opérations.  21 

Il peut également émettre des instructions sur toutes sortes dʹopérations. Et puis, il 22 

supervise toutes les opérations qui sont entreprises au sein dʹune division.  23 

Il aura même une petite équipe qui va inspecter les troupes sur le terrain, qui voit 24 

si  les  normes  fondamentales  sont  suivies — une  norme  de  bonne  conduite,  par 25 

exemple.  26 

Donc, ce sont... enfin, cʹest lʹélément clé de commandement dans toutes les affaires 27 

opérationnelles — planification et déploiement de troupes. 28 
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Q. Et puis alors, le G4, ou lʹofficier logistique de division, quelles sont les fonctions 1 

que cette personne assume, remplit ? 2 

R. Cette personne coordonne toutes les questions logistiques de la division, et au 3 

niveau hiérarchique  inférieur ; par  exemple,  les questions de  logistique dans  les 4 

brigades,  de  quoi  ont‐elles  besoin  pour  pouvoir  mener  leur  mission — 5 

alimentation, carburant,  transport, et cetera. Voilà,  ils sʹoccupent de  tout cela.  Ils 6 

sʹoccupent  également  des  finances  de  la  division,  pour  que  le  commandant  ne 7 

déploie pas de troupe sans, eh bien... Voilà.  8 

Transport, alimentation, munitions,  tout ce qui  fait que  le soldat sera en mesure 9 

dʹaccomplir sa tâche. Voilà ce qui est logistique. Sʹil y a des manques, par exemple, 10 

sʹil  y  a un  besoin  qui  apparaît du  terrain,  eh  bien,  tout  cela passe par  lʹofficier 11 

logistique.  12 

Et ensuite, soit il met à disposition les moyens, soit il demande au commandant de 13 

mettre à disposition les moyens pour que la mission ne soit pas avortée parce que 14 

les gens nʹont pas — je ne sais pas, moi — dʹuniforme ou dʹalimentation. 15 

Q. Donc,  si un  commandant de brigade a besoin dʹéléments  logistiques pour  sa 16 

brigade,  qui  le  commandant  de  brigade doit‐il  contacter  au  sein  de  sa  division 17 

pour sʹassurer que ses besoins logistiques sont « répondus » ?  18 

R. Bon, alors, normalement, c’est  le chef de... dʹétat‐major de  la division. Celui‐ci 19 

rappellera à son chef de logistique, en disant : « Voilà, la brigade ʺtelʺ a besoin de 20 

ça ;  alors,  fournissez‐lui  ou  alors  conseille‐lui...  conseillez‐lui  ce  quʹil  doit  faire 21 

pour sʹassurer que ce commandant obtienne ce dont il a besoin. ».  22 

Voilà. Donc, ça va au chef dʹétat‐major, oui. 23 

Q. Est‐ce que le commandant de brigade notifierait son commandant de division, 24 

lorsquʹil contacte son chef dʹétat‐major ? 25 

R. Absolument. Oui, oui. Dans  le  système militaire, vous  savez  comment on va 26 

répondre à vos besoins, vous savez à qui demander, mais vous devez...  informer 27 

votre commandant, même si ce nʹest pas le commandant qui va agir directement. 28 

ICC-01/05-01/08-T-197-Red-FRA WT 06-12-2011 48/80 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0219  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08  

06/12/2011    Page 49 

Vous... Vous allez toujours lui envoyer ce quʹon appelle « un message en copie », 1 

copie au commandant. Ainsi, le commandant sait où vous en êtes et ce que vous 2 

avez... ce dont vous avez besoin.  3 

Alors,  ce  nʹest  pas  lui  qui  va  nécessairement  le  faire ;  peut‐être  que  oui,  hein  ! 4 

Peut‐être que c’est lui qui va vous apporter ce dont vous avez besoin ; mais, enfin, 5 

quoi quʹil en soit, il faut le maintenir informé à tout moment, oui. 6 

Q. Est‐ce que ce peut être également le cas parce que le commandant a le pouvoir 7 

de... donner un contre‐ordre ou de... de... répondre ou de contourner une décision 8 

dʹun commandant de brigade, par exemple ? 9 

R. Ce n’est pas simplement de donner un contre‐ordre  ; ce nʹest pas ça. Ça peut 10 

être que, bon,  il y a une demande  inhabituelle. Quelquʹun demande — va savoir 11 

quoi, je ne sais pas, moi — 20 camions, alors quʹil nʹen a besoin que de deux. Et... 12 

Et certains commandants font ça. Ils demandent toujours un petit peu plus. Et si le 13 

commandant suprême  le voit ou sʹen aperçoit,  il peut donner un contre‐ordre et 14 

dire « oui, oui, non, il ne faut pas le... donner à cette brigade‐là ce quʹil demande » 15 

parce  que  le  commandant  qui  est  tout  en  haut,  il  ne  voit  pas  uniquement  une 16 

brigade, il voit peut‐être trois, quatre brigades en même temps — le commandant 17 

de division, hein.  18 

Donc,  si  toutes  les  ressources  sont  allouées  à  une  brigade,  alors  que  lui‐même 19 

envisage de déployer  les autres brigades ailleurs ou  sʹil  sait, de par  sa position, 20 

quʹil  pourra  y  avoir  une  demande  venant  dʹune  autre  brigade,  alors,  oui, 21 

effectivement, il peut donner un contre‐ordre, il peut modifier les ordres, oui. 22 

Q.  En  dʹautres  termes,  le  commandant  de  division  a  une  portée  ou  une 23 

responsabilité bien plus vaste que le commandant de brigade ; c’est cela ?  24 

R. Absolument,  oui. Absolument,  parce  quʹil  doit  veiller  à  la  situation  de  plus 25 

dʹune brigade. 26 

Q. Et si ce commandant de division ne dispose que dʹune brigade déployée sur un 27 

théâtre  dʹopérations  données  au  combat,  est‐ce  qu’on  peut  imaginer  que  cette 28 
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brigade‐là soit prioritaire en termes de renseignements, et cetera ? 1 

R. Absolument,  oui.  La  brigade  que  lʹon  déploie  au  combat,  pour  une  période 2 

donnée, quelle quʹelle soit, alors c’est votre première priorité pour à peu près tout : 3 

information, renseignement, les... les surveiller, enfin garder un œil sur eux. Vous 4 

émettez des instructions. Et surtout, vous vous assurez que... quʹils obtiennent les 5 

moyens nécessaires pour accomplir la tâche pour laquelle vous les avez envoyés.  6 

Donc,  on  gardera  toujours  un  œil  sur  cette  brigade.  Ils  sont  la  priorité.  On 7 

souhaite,  au  quotidien,  savoir  ce  qui  se passe  avec  cette  brigade  en particulier, 8 

parce que c’est  la brigade qui, à  lʹinstant T, est  impliquée dans un projet, disons, 9 

plus  vaste,  plus  important  que  dʹautres  brigades,  ou  qui  sont  « lorsquʹ»on 10 

appellerait « une affectation de... en temps de paix ». 11 

Voilà qui sont, je ne sais pas, moi, en train de faire la formation ou dʹautres choses, 12 

mais  celle  qui  est  sur  le  terrain,  celle  qui  est  en  première  ligne,  c’est  celle  la 13 

priorité. Cʹest à elle que lʹon prête le plus attention. 14 

Q. Pouvez‐vous simplement décrire le processus de planification opérationnelle ? 15 

Alors, comment on  fait ? Comment ça se passe ? Comment on crée en nous une 16 

opération visant une... une opération ? Et... Et comment nous assurons‐nous que 17 

cette opération est marquée par le succès ? Que fait le personnel dʹune division ou 18 

le... le chef dʹétat‐major... lʹétat‐major dʹune division ? 19 

R. Alors, le commandant de division prend dʹabord la décision très importante de 20 

donner  son  souhait,  son  intention,  quʹest‐ce  quʹil  veut  que  cette  brigade  en 21 

particulier fasse.  22 

Voilà,  c’est  ce quʹon appelle  lʹintention du  commandant de division.  Il  la  rédige 23 

par écrit.  24 

« Alors, un  tel brigadier, colonel, machin, vous allez déployer vos  forces de  tant 25 

dʹhommes, et de femmes, et dʹéquipement sur cette zone en particulier avec lʹidée 26 

de faire ou lʹintention de faire A, B, C, D telle chose ». 27 

Bon, ça, c’est lʹintention du commandant de division. Et ça, il le transmet au chef 28 
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dʹétat‐major ou à  lʹétat‐major, et copie au commandant de brigade. Ou  lʹinverse. 1 

Ou il envoie au commandant de brigade, avec copie au chef dʹétat‐major.  2 

Et  puis  le  staff,  lʹétat‐major  se  réunit  et  dit  :  « Voilà. Alors,  il  y  a  une  de  nos 3 

brigades qui a va être déployée sur tel endroit. ».  4 

Alors,  ils  regardent  les  cartes,  ils analysent  la  situation, même  si  c’est dans  leur 5 

propre pays, hein ! Ils regardent la carte, ils regardent la zone de déploiement.  6 

Que veut le commandant ? Il veut telle chose, telle chose, et telle chose. Comment 7 

allons‐nous  nous  assurer  que  son  intention,  lʹintention  du  commandant  est 8 

réalisée, se réalise ? Alors, il nous faut telle chose, telle chose, et telle chose.  9 

Alors, on met en œuvre. Cʹest là que la logistique entre en œuvre ; c’est là quʹil va 10 

falloir soutenir cette force pendant tant de jours, tant de semaines, tant de mois. Et 11 

alors, on établit... il y a ligne de communication ; enfin, tout, tout. Est‐ce que ça va 12 

se déployer avec une autre brigade ou avec une autre force ou pas ?  13 

Si  cʹest  le  cas,  de  quoi  avons‐nous  besoin ?  De  quoi  avons‐nous  besoin... 14 

Quʹavons‐nous besoin de savoir à propos de cette autre  force qui va opérer avec 15 

nous, puisque nous allons travailler conjointement ? 16 

Toute cette information est analysée en détail. Et puis, le... lʹétat‐major de division 17 

vient  avec  ce  que  lʹon  appelle  « lʹordre. ».  Cette  fois‐ci,  c’est  lʹordre  du 18 

commandant qui  est  rédigé par  écrit  également  et qui  est  envoyé à  la personne 19 

déployée.  20 

En dʹautres termes, le commandant de la brigade qui sera déployée. Donc, c’est un 21 

ordre écrit qui sera signé par le commandant de division lui‐même. 22 

Et si, par exemple, il y a une demande dʹordre logistique ; alors (inaudible) on émet 23 

un  ordre  logistique.  Sʹil  y  a une demande de  renseignement  supplémentaire,  la 24 

personne  veut  davantage  de  renseignements  qui  ont  été  rassemblés  pendant 25 

cette... ce laps de temps, alors, là encore, on donne cette information et lʹordre de 26 

transmettre cette information par écrit.  27 

Et puis ces ordres, ensuite, seront soit communiqués verbalement, oralement par 28 
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le  commandant  division,  dans  ses...  son  quartier  général.  Il  sera  transmis  au 1 

commandant de brigade, avant que celui‐ci nʹentreprenne sa mission. 2 

Lorsque  je dis  « oralement »,  ça  veut dire  quʹil  y  a  tout  le...  lʹétat‐major  qui  est 3 

assis, le commandant de division est là avec tous les ordres qui ont été rédigés ; et 4 

le commandant de brigade et son personnel, son état‐major, ses officiers, « vient » 5 

chercher ses ordres.  6 

Et puis le commandant de division émet ces instructions. Et cʹest à ce moment‐là 7 

que lʹon transmet lʹordre écrit au commandant de brigade.  8 

Avant que le commandant de brigade puisse bouger, puisse partir de son... de son 9 

quartier général et ne déploie ses troupes sur le terrain, voilà comment ça se passe, 10 

parce que c’est  là que  lʹon a  la possibilité ou que  le commandant de brigade a  la 11 

possibilité de poser des questions très importantes.  12 

Sʹil nʹest pas satisfait, par exemple, par les ordres ou par la mission elle‐même ou 13 

autre chose, il a, à ce moment‐là, la possibilité de parler à son chef qui le déploie 14 

ailleurs,  en  tête  à  tête,  en  direct.  Il  a  la  possibilité  également  dʹentendre  du 15 

personnel de... du chef dʹétat‐major de son chef — le chef de logistique, le chef du 16 

renseignement, et cetera ; il peut... poser des questions sur les instructions qui lui 17 

sont données pas... pas parce qu’elles ne  lui plaisent pas,  ces  instructions, mais 18 

parce quʹil a besoin de précisions.  19 

De cette... De telle... De cette manière, lorsquʹil sʹen va, il est à peu près sûr quʹil a 20 

compris  ce  que  le  commandant  de  division  souhaite  quʹil  fasse  et  comment  il 21 

souhaite quʹil le fasse. 22 

Q. Alors, pendant ce processus de planification des opérations que vous venez de 23 

décrire, généralement, pour ce qui est des communications, est‐ce quʹon en parle ?  24 

Comment allons‐nous communiquer sur le terrain, et cetera ? Est‐ce quʹon aborde 25 

ces questions‐là également?  26 

R. Oui.  27 

Dans  cet  ordre‐là,  dans  ces  ordres,  il  y  a  également  des  instructions  écrites  en 28 
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termes de logistique et de communication, oui.  1 

Si  vous  allez  à  être  déployé  au‐delà  de  la  zone  sur  laquelle  vous  travaillez 2 

normalement,  et  que  les  équipements,  le matériel de  communication dont  vous 3 

disposez en tant que commandant de brigade au sein de la division nʹest peut‐être 4 

pas suffisant, eh bien,  là encore, c’est  le moment où vous avez  la possibilité dʹen 5 

parler au  commandant,  en disant  : « Monsieur, vous mʹenvoyez  là‐bas, mais  les 6 

outils,  les gadgets de communication ne seront pas suffisants pour cette zone‐là. 7 

Jʹai besoin de meilleurs matériels ou dʹun matériel plus approprié. ».  8 

Et à ce moment‐là, c’est là que ces questions‐là sont tranchées et résolues. 9 

Q. Si vous utilisez des communications radio non sécurisées et que vous avez un 10 

code, par exemple, établi ou... oui, des codes pour communiquer, est‐ce que c’est le 11 

moment‐là où lʹon définit ce type de code, ce type dʹoutil de communication? 12 

R. Exactement, tout cela sera identifié à ce moment‐là, et c’est à ce moment‐là quʹil 13 

y  aura  également  des  instructions  de  données  qui  seront  définies  ou  qui  vous 14 

seront proposées  en  ... enfin  indiqué de nouveaux  signaux, de nouveaux  codes, 15 

par  exemple. De  cette  façon,  lorsque vous  sortez,  eh bien,  lʹinformation ne peut 16 

pas fuir... il ne peut pas y avoir de fuite, pardon, dans... dans lʹinformation. Voilà.  17 

Oui, c’est là que ça se fait. 18 

Q. Vous avez brièvement abordé la question lorsque vous parlez du programme... 19 

du processus de planification des opérations. Vous avez parlé également dʹactions 20 

coordonnées,  coordonnées  avec dʹautres unités  qui  sont peut‐être  en dehors de 21 

votre champ de commandement.  22 

Comment ça se passe pour ces actions coordonnées ? 23 

R. Eh bien, on donne des  instructions  très  claires  sur  la  façon de  coordonner  le 24 

travail avec dʹautres forces qui pourraient travailler avec vous ou à vos côtés, ou 25 

qui  seront  sur  vos  flancs.  Des  instructions  claires  sont  données  sur  comment 26 

communiquer  avec  eux,  savoir  si  on  va  attaquer...  pardon,  si  on  va  relier  vos 27 

propres bureaux, vos propres quartiers « général » à leur bureau général de façon 28 
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à ce que nous soyons... vous soyez en contact permanent, ou est‐ce que ce sont eux 1 

qui vont détacher un officier dans vos quartiers... dans votre quartier général pour 2 

quʹeux soient chez vous. Voilà, c’est  là que  lʹon définit  tout cela, que  lʹon donne 3 

des instructions en ce sens.  4 

Et puis,  c’est à  ce moment‐là aussi que  lʹon va vous dire quand est‐ce que  cette 5 

coordination doit commencer : si elle doit commencer avant même le déploiement 6 

ou  si  elle  doit  commencer  avec  le  déploiement.  C’est  là  que  tout  est  défini 7 

clairement.  On  vous  dira  clairement  « Vous  ne  vous  déployez  pas  sans  cette 8 

coordination », parce que vous devez  travailler  avec  cette  autre  force,  soit vous 9 

devez  leur  apportez  votre  soutien  ou  votre  support,  soit  c’est  lʹinverse — ces 10 

autres  forces qui vous soutient —, soit  indépendamment elles  travaillent de  leur 11 

côté mais  dans  votre  sphère  de  responsabilité  ou  non  loin  de  votre  sphère  de 12 

responsabilité. C’est fondamental que lʹon se coordonne avec eux parce quʹon peut 13 

imaginer  un  tir...  un  tir  de  leur  part  qui  engendre  des  pertes  ou  des...  des... 14 

victimes chez vous. 15 

Q. Quel impact cela pourrait‐il avoir sur la coordination si, par exemple, on nʹa pas 16 

défini les fréquences radio sur lesquelles communiquer ensemble ? 17 

R.  Eh  bien,  on  ne  pourra  pas  communiquer  avec  personne  tout  simplement 18 

dʹautre... personne dʹautre que soi‐même ; ce sera le chaos. Cʹest un peu comme la 19 

Tour de Babel ;  c’est  comme  si  on parlait des  langues différentes. On  est  censé 20 

évidemment  être  en mesure  de  communiquer  avec  les  gens  avec  qui  on  doit 21 

communiquer. Si ce nʹest pas possible, eh bien, c’est un désastre. 22 

M. IVERSON (interprétation) : Madame le Président je propose que nous prenions 23 

notre pause déjeuner maintenant.  24 

Merci, Monsieur le témoin. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin... 26 

Pas de problème, pas de problème.  27 

Monsieur  le  témoin, comme  lʹa dit  lʹAccusation, nous allons à présent  faire notre 28 
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pause déjeuner. Vous pourrez non seulement déjeuner mais aussi vous reposer un 1 

peu. Nos interprètes ont eux aussi droit à une pause un peu plus longue que tout à 2 

lʹheure.  3 

Il est 13 h ; nous reprendrons à 14 h 30.  4 

Je  demande  à  lʹhuissier  dʹaudience  de  bien  vouloir  accompagner  le  témoin  à 5 

lʹextérieur du prétoire. 6 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 7 

Lʹaudience est suspendue. 8 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 9 

(Lʹaudience publique, suspendue à 13 h 00, est reprise à 14 h 38)  10 

Mme LʹHUISSIER (interprétation) : Veuillez vous lever. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Eh bien, rebonjour à tout le 13 

monde.  14 

Monsieur... Madame lʹhuissier, veuillez, sʹil vous plaît  faire entrer  le  témoin dans 15 

le prétoire. 16 

(Le témoin est introduit au prétoire) 17 

Rebonjour, Monsieur le témoin. 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Rebonjour à vous, Madame le Président. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre 20 

votre déposition ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis prêt. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  Iverson,  vous 23 

avez la parole. 24 

M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 25 

Je  pense  que M. le  greffier  a  devancé  ce  que  je  souhaitais  lui  demander, mais 26 

pourrait‐il, sʹil vous plaît, baisser les stores, qui se trouvent derrière le témoin ?  27 

Et puis‐je demander rapidement une audience à huis clos partiel ? 28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Très  bien.  Monsieur le 1 

greffier, veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel. 2 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 41) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 14 h 42) 23 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Nous  sommes  maintenant  en  audience 24 

publique, Madame le Président. 25 

M. IVERSON (interprétation) :  26 

Q. Monsieur le  témoin,  veuillez,  sʹil  vous plaît,  regarder  votre  rapport dʹexpert, 27 

donc le document CAR‐OTP‐0064‐0547, paragraphe 29.  28 
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Vous dites ce qui suit : « À mon avis, le commandant général des forces du MLC 1 

était fortement inspiré... ».  2 

Il sʹagit de la page 11, paragraphe 29.  3 

Je  reprends :  « Dʹaprès  moi,  le  commandement  général  des  forces  du  MLC 4 

sʹinspirait  largement de  la  chaîne de  commandement  et de  la  structure militaire 5 

conventionnelle.  Cʹest  la  pratique  courante  des  forces  rebelles  qui  cherchent  à 6 

renverser  lʹautorité  légitime  par  le  biais  de  lʹinsurrection  armée.  Si  le MLC  se 7 

présentait  comme  une  organisation  politique  et  une  hiérarchie  militaire,  le 8 

commandement global  était  aux mains de  Jean‐Pierre Bemba, qui  était  à  la  fois 9 

leader politique et chef militaire suprême ». Fin de citation.  10 

Comment êtes‐vous arrivé à cette conclusion, Monsieur le témoin ? 11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R. Jʹai parcouru... enfin, jʹai lu les éléments de preuve présentés, les documents que 13 

lʹon mʹa donnés, et cʹest ainsi que  jʹai pu rassembler ces  informations, que c’était 14 

ainsi que  les  choses  se  sont passées. M. Bemba était  le  chef de  lʹorganisation du 15 

MLC au niveau politique et au niveau militaire. 16 

Donc, ce que faisaient les militaires, eh bien, c’était fait dʹaprès ses instructions, et 17 

en suivant ses instructions. 18 

Et  il  était  aussi  le  leader politique de  toute  lʹorganisation.  Il présidait un grand 19 

nombre de réunions, de réunions politiques, avec ses... avec  les autres dirigeants 20 

politiques...  ses  propres  dirigeants  politiques.  Il  présidait  aussi  les  réunions 21 

militaires,  où  il  était  le  leader,  et  il donnait des  instructions qui  étaient  suivies. 22 

C’était  donc  le  commandant  de  toute  lʹorganisation  du MLC,  quʹelle  soit  bras 23 

militaire comme bras politique. 24 

Cʹest ainsi quʹil réagissait. Lorsque des commandants militaires avaient besoin de 25 

son... de ses  instructions, eh bien,  ils allaient  jusquʹà  lui,  ils montaient  jusquʹà  lui 26 

tout en haut. Cʹétait lui qui était tout en haut, il nʹy avait pas dʹautre commandant 27 

au‐dessus de lui, à part le président. 28 
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C’était donc le commandant en chef. Il était au top. 1 

Q.  Pourriez‐vous  faire  référence  à  des  informations  précises  qui  vous  ont  été 2 

fournies pour nous dire... et qui vous ont servi pour en tirer cette conclusion ?  3 

R. Oui. Il y a deux personnes haut placées dont jʹai étudié les... les déclarations : le 4 

conseiller, tout dʹabord, et le deuxième...  5 

Voulez‐vous que je passe à huis clos partiel ? 6 

Q. Je crois que  le nom que vous allez mentionner est celui qui fait exception à  la 7 

règle  en  ce  qui  concerne  notre  règle  sur  les  identités. Donc,  je  pense  que  vous 8 

nʹavez pas besoin de passer à huis clos partiel.  9 

R. Oui, (Expurgée) 10 

M. IVERSON (interprétation) : Madame le Président, pouvons‐nous poursuivre cet 11 

interrogatoire à huis  clos partiel  en  ce qui  concerne  la  série de questions que  je 12 

souhaite poser ?  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien.  14 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel.  15 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 48) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Passage en audience publique à 14 h 53) 25 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 26 

le Président. 27 

M. IVERSON (interprétation) :  28 
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Q. Monsieur  le  témoin, que  signifie « avoir... disposer du  commandement et du 1 

contrôle de façon durable » ?  2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R.  Écoutez,  c’est  avoir  le  commandement  et  le  contrôle  de  façon  permanente, 4 

pendant toutes les phases du déploiement ou les phases opérationnelles sans que 5 

tout se désintègre.  6 

Donc, c’est un commandement et un contrôle qui est toujours présent, ce qui fait 7 

que  le commandant au plus haut niveau et  les commandants au plus bas niveau 8 

restent  toujours  en  contact,  le  long  de  toute  la  chaîne  de  commandement,  sans 9 

quʹil y ait de rupture ou des (inaudible)... perdrait  le contrôle parce que tout dʹun 10 

coup on ne gère plus rien. 11 

C’est pour ça que c’est durable, permanent. Ça peut être durable... évidemment, 12 

cʹest dans une période  finie dans  le  temps qui peut être  longue ou  courte. Tout 13 

dépend, bien sûr, de la durée prévue de lʹopération. 14 

Q.  Au  paragraphe 29 de  votre  rapport,  vous  dites  que  M. Bemba  délivrait 15 

régulièrement  des  ordres  directement  au  commandement  sur  le  terrain  et 16 

transmettait de temps à autre des télégrammes et des messages électroniques à ses 17 

commandants subalternes déployés. 18 

Là  aussi,  pouvez‐vous  nous  expliquer  comment  vous  êtes  arrivé  à  cette 19 

conclusion ? Mais nous  sommes en audience publique.  Il  faut que vous vous en 20 

souveniez.  21 

R.  Cʹest  les  documents  que  jʹai  lus  qui  montrent  clairement  que  le  président 22 

disposait  de  moyens  de  communication  sûrs,  de  son  QG  jusquʹaux  brigades 23 

déployées,  déployées  en  Centrafrique.  Donc,  il  était  en  mesure  dʹutiliser  ces 24 

systèmes de communication pour contacter ses commandants sur  le  terrain. Et  il 25 

avait  aussi  les moyens  nécessaires  pour  communiquer  par  le  biais  de  son  état 26 

major, donc par le conseiller, et ses instructions étaient ensuite relayées jusque sur 27 

le terrain à ses troupes, et vice versa. Ça remontait ensuite par le même chemin. 28 
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Q. Mais  est‐ce  que  cela...  la moindre  signification  par  rapport  à  la  possibilité 1 

quʹavait  M. Bemba  dʹavoir  un  contrôle  et  un  commandement  durable  et  de 2 

lʹexercer ? 3 

R.  Écoutez,  cela  le met  dans  une  très  bonne  position  pour...  parce  quʹil  peut... 4 

pouvait  contacter  ses  unités  où  quʹelles  soient,  quotidiennement.  Il  peut  ainsi 5 

transmettre les informations, il peut ainsi surveiller ce quʹil se passe sur le terrain, 6 

et il peut avoir une bonne idée de ce qui se passe sur le terrain, une idée claire de 7 

ce  qui  se  passe  sur  le  terrain,  grâce  à  ces moyens  de  communication  dont  il 8 

dispose. 9 

Q. Jʹai quelques questions à vous poser à propos des communications. 10 

Au  cours  de  votre  carrière,  avez‐vous  été  instruit  en  matière  de 11 

radiocommunications utilisées dans le domaine militaire ? 12 

R. Oui. C’est la première chose que... la première chose que lʹon apprend lorsquʹon 13 

est commandant, même commandant de peloton, c’est à communiquer par radio. 14 

Si vous êtes un commandant de compagnie aussi, si vous êtes officier supérieur 15 

aussi, un général comme moi. Bien sûr, on ne vous apprend pas ça quand vous 16 

êtes général ; cʹest trop tard.  17 

Il  faut  savoir quels  sont  les  types de...  types...  les  types de  communication dont 18 

vous disposez sur le terrain. On veut savoir comment ça marche. Si vous ne voulez 19 

pas  les utiliser vous‐même,  il y  a des  spécialistes qui  s’en occupent...  il y  a des 20 

spécialistes des transmissions qui s’en occupent.  21 

Quand vous voulez des informations, même si ce nʹest pas vous qui êtes à la radio, 22 

qui  parle  à  dʹautres  personnes  par  la  radio,  on  peut...  on  demande  cette 23 

information. Si on a  les  informations quʹon veut  transmettre,  il y a  toujours des 24 

spécialistes autour de vous. Vous leur dites : voilà ce que je veux, je veux que cette 25 

consigne soit passée à tel et tel. Donc, soit elle sera saisie ou alors... de toute façon, 26 

elle  sera  transmise  dʹune  autre  façon,  et  vous  aurez...  on  vous  dira  que 27 

lʹinformation est passée.  28 
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Donc, en tant que commandant, vous ne pouvez pas dire : oh non, je ne veux pas 1 

communiquer  avec mon  commandant de  brigade  ou  commandant de  bataillon, 2 

pour une  raison quelconque, puisque vous avez « toutes » ces systèmes qui sont 3 

autour de vous et qui sont utiles et qui peuvent servir.  4 

Q.  Si  une  brigade  utilise  des  radios  sur  une  fréquence  particulière  pour 5 

communiquer avec ses bataillons, et que donc il y a une fréquence qui est utilisée, 6 

est‐ce  que  quiconque  utilise  cette  fréquence  serait  en  mesure  dʹentendre  les 7 

transmissions de la brigade ? 8 

R. Si c’est sur une seule fréquence, alors chacun peut entendre. Sʹils disposent de 9 

cette fréquence, et quʹils ont le type de radio, qui est semblable, ou en tout cas, qui 10 

peut communiquer sur cette fréquence, alors oui, tout le monde peut écouter. Oui. 11 

En  fait, dans  certains  cas,  les  commandants  aiment bien disposer de  ce  type de 12 

communication,  parce  que  comme  ça,  même  si  eux‐mêmes  nʹutilisent  pas 13 

vraiment ce moyen de communication avec les gens, au moins, ils peuvent écouter 14 

les  communications des autres unités ou des autres bataillons ou de qui que  ce 15 

soit ; juste comme ça, au cas où. 16 

Q.  Parlons  de  contrôle  et  commandement.  Savez‐vous  sʹil  y  a  des  normes 17 

officielles ou une définition officielle du contrôle et du commandement ? 18 

R. Oui,  il y a des normes  légales, officielles et des conditions officielles pour un 19 

commandant, dʹabord, pour quʹil fasse partie du commandement et pour quʹil soit 20 

au contrôle ou quʹil ait le contrôle des troupes et du matériel qui dépendent de lui, 21 

oui. 22 

Q. Alors, bon, pardon, pardon,  jʹai peut‐être mal  transmis ma question  .Lorsque 23 

vous vous êtes penché sur le commandement et le contrôle, est‐ce que vous vous 24 

êtes penché dessus selon une perspective de doctrine militaire ou plutôt du point 25 

de vue légal ? 26 

R. Jʹai vu ça plutôt du point de vue militaire, de la doctrine militaire : quʹest‐ce que 27 

lʹon  entend  par  commandement  selon  la  perspective  militaire,  ainsi  que  le 28 
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contrôle.  Quʹest‐ce  que  ça  veut  dire  militairement  dʹavoir  le  contrôle  dʹune 1 

organisation.  Je nʹai pas observé ça du point de vue  légal.  Je ne suis pas avocat, 2 

pardonnez‐moi. 3 

Q. Pas de problème, Monsieur.  4 

Vous avez parlé, dans votre rapport dʹexpert, à la page 2, vous dites que vous ne 5 

faites aucun commentaire sur la responsabilité pénale de lʹaccusé. 6 

R. Absolument. 7 

Q. Très bien, Monsieur. 8 

Monsieur,  quelle  importance  avez‐vous  apporté,  si  jamais  vous  leur  en  avez 9 

apporté une importance quelconque, à la présence de M. Bemba en Centrafrique à 10 

plusieurs reprises ? 11 

R. Si je vous ai bien compris, donc, c’est sa présence en République centrafricaine, 12 

donc la présence de ses troupes ou lui‐même ?  13 

La présence de  ses  troupes  visait  à  aider...  ou plutôt,  ils  avaient  été  invités,  en 14 

quelque  sorte,  par  le  président  de  la République  centrafricaine  à  ce moment‐là 15 

pour  les  aider  à  traiter,  ou  gérer,  une  rébellion  apparue  dans  ce  pays.  Voilà 16 

comment je vois la chose. Dʹailleurs, il y a eu ses troupes qui ont été déployées en... 17 

pour venir en aide à un président dʹun autre pays, lʹaider à gérer une insurrection 18 

apparue dans son pays. 19 

Q. Monsieur,  je vais vous  lire une  transcription. Et  il sʹagit  là dʹinformations que 20 

vous  nʹavez  pas  vues  vous‐même.  Il  sʹagit  de  la  transcription  188,  page 5, 21 

lignes 10 à 13,  dans  la  version  anglaise,  et  dans  la  version  française,  page 5, 22 

lignes 20 à  23.  Et  le  témoin  dit  :  « De  temps  en  temps,  il  était  sur  place,  en 23 

République centrafricaine ». Et quand on dit« il », c’est Bemba.  24 

Quelle  importance aurait,  le  cas échéant,  la présence de M. Bemba, de  temps en 25 

temps, en République centrafricaine ? 26 

R.  En  tant  que  commandant  militaire,  lorsque  vous  avez  vos  troupes  loin 27 

géographiquement  de  lʹendroit  où  vous  vous  trouvez,  vous  devez  vous...  vous 28 
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vous devez de leur rendre visite constamment pour voir lʹévolution de ce quʹelles 1 

sont en  train de  faire, pour  les  inspecter... ainsi... et  se  trouver à proximité pour 2 

vous rendre compte de tout ce dont vous ne pourriez pas vous rendre compte si 3 

vous étiez éloigné de vos troupes. 4 

Voir  dans  quelle  situation  elles  se  trouvent,  dans  quel  état  de  bien‐être,  leur 5 

discipline,  lʹéquipement  dont  elles  disposent,  parce  que  lorsquʹon  déploie  des... 6 

des  troupes  à  lʹextérieur,  le  matériel  peut  souffrir,  le  moral  des  troupes  peut 7 

souffrir également, parce que les soldats sont très loin de leur famille, la discipline 8 

peut  également  sʹavérer  finalement  un  problème,  parce  quʹils  se  trouvent  à 9 

lʹétranger, dans une terre inconnue.  10 

Donc, ça, c’est la responsabilité du commandement ou du commandant que dʹêtre 11 

près  de  lʹendroit  où  se  trouvent  ses  troupes —  les  voir  et  les  encourager,  par 12 

exemple —, et en particulier, lorsquʹelles sont déployées dans un pays étranger. Ça 13 

vous donnera aussi la possibilité de... dʹentretenir un contact avec les responsables 14 

de ce pays particulièrement... en particulier. 15 

Q. Monsieur, lʹinformation que je viens de vous vous fournir aurait‐elle un impact 16 

sur votre opinion en ce qui concerne  la...  lʹidentité de  la personne qui était... qui 17 

avait le contrôle et le commandement de ce... ce... ses troupes en conflit ? 18 

R. Ceci réaffirme ou renforce ma conclusion selon laquelle le commandant en chef 19 

avait tous les moyens nécessaires pour communiquer avec ses troupes, soient elles 20 

en  République  démocratique  ou  à  lʹextérieur  de  République  démocratique.  Et 21 

cʹétait un commandant... ce nʹétait pas  le genre de commandant qui sʹasseyait et 22 

qui  attendait  que  les  autres  fassent  son  travail.  Non,  cʹétait  un  commandant 23 

permanent,  cʹest‐à‐dire  qui  avait  la  direction  à  tout  moment,  et  qui  était  en 24 

première ligne, pour ainsi dire. 25 

Q.  Et  là,  jʹaimerais  vous  poser  une  question  semblable  en  ce  qui  concerne  la 26 

distance  qui  séparait M. Bemba  de  la  République  centrafricaine  lorsquʹil  ne  se 27 

trouvait pas dans ce pays, à savoir la distance entre Gbadolite et Bangui et dʹautres 28 
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lieux que nous avons pu identifier.  1 

Est‐ce  que  ce  facteur  dʹéloignement  joue  un  rôle  dans  votre  analyse  du 2 

commandement et du contrôle ? 3 

R. La distance géographique nʹest pas importante si le commandant a les moyens 4 

dʹêtre en contact avec ses troupes. Alors, cʹest mieux si on est prêt, si on est proche 5 

de ses troupes. Mais si on a  les moyens de gérer à distance, de savoir ce quʹelles 6 

font, vos troupes, de les contrôler, alors, à ce moment‐là, la distance importe peu. 7 

Elle importe pas du tout même.  8 

Il y a des commandants qui sont à des milliers de kilomètres de leurs troupes qui 9 

se  trouvent  au  front,  et  qui  sont  pourtant  au  contact  et  au  contrôle  de  ses 10 

troupes‐là, aujourdʹhui même. C’est le cas, on le voit. 11 

Q. Avant la pause déjeuner, vous avez un petit peu parlé du personnel en général 12 

et du... de  lʹétat‐major. Et  jʹaimerais vous demander quel est  le  rôle que  joue un 13 

chef dʹétat‐major dans le contrôle et le commandement des unités.  14 

R. Un... un... un état‐major de division joue un rôle essentiel... essentiellement pour 15 

sʹassurer de tout ce dont nous avons parlé.  16 

Communication, se rendre compte de ce qui se passe, conseiller  le commandant, 17 

transmettre  lʹinformation,  trouver  des  ressources,  tout  ceci  se  fait  au  sein  de 18 

lʹétat‐major. Si lʹétat‐major fait son travail correctement, alors le commandement... 19 

le commandant peut observer et trouver que tout fonctionne parfaitement, tout est 20 

minuté. 21 

Donc, tous les problèmes qui peuvent surgir pour un commandant, eh bien, sont 22 

filtrés  en  quelque  sorte  par  un  état‐major.  Lʹétat‐major  vous  fait  remonter 23 

lʹinformation,  et  vous  donnez  les  directives. Cʹest  lʹétat‐major  qui  fait  le  travail 24 

pour les troupes qui sont sous lui, qui répond à certaines questions sans avoir à en 25 

référer au  commandant. Lʹétat‐major  sʹassurera, par  exemple, que  les  ressources 26 

sont à disposition, que les troupes en bénéficient — de ces ressources — comme il 27 

se doit. 28 
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Q. Monsieur,  jʹaimerais, à présent, vous présenter une  situation hypothétique.  Il 1 

nʹy  a  pas  dʹéléments  qui  font  état  de  ce  type  de  situation  ici, mais  imaginons 2 

quʹune brigade est détachée une division et rattachée à une autre unité militaire, 3 

une  unité  différente,  sous  un  commandement  différent  et  un  commandant 4 

différent. Quelle serait alors la structure ? Comment pourrait‐on alors ou sur quoi 5 

devrait‐on se concentrer pour analyser la nouvelle structure de commandement et 6 

de contrôle ? 7 

R. Alors, dans ce type de situation il peut y avoir deux cas de figure : dʹabord, la 8 

brigade détachée sous un autre commandement, dans une autre zone, pourra être 9 

placée  sous  le  commandement  de  ces  forces‐là  si  ces  forces  sont  supérieures. 10 

Cʹest‐à‐dire,  il  va  pas  être...  la  brigade  ne  peut  pas  être  placée  sous  le 11 

commandement dʹune autre brigade ; ce sera sous le commandement dʹune autre 12 

division  de  la  zone  en  question  sʹil  y  a  un  accord  entre  les  deux  pays  ou  les 13 

différentes forces en question — les trois forces en question. Ceci étant, dans cette 14 

situation il y aurait quand même encore un commandement général de... du pays 15 

dʹorigine sur cette unité en particulier. Et pour des raisons évidentes, on ne peut 16 

pas  toucher  à  ces  hommes,  ces  femmes  et  son  équipement  et  le  placer  sous  le 17 

commandement  dʹun  autre  pays,  intégralement,  complètement,  et  abandonner 18 

complètement tout contrôle sur cette unité, parce quʹils sont responsables vis‐à‐vis 19 

de  leur propre pays. Ces hommes  et  ces  femmes  sont  responsables vis‐à‐vis de 20 

leur  propre  pays ;  ils  ont  leurs  familles  dans  leur  propre  pays,  ils  ont  un 21 

gouvernement  dans  leur  propre  pays.  Et  les  gouvernements  ne  transfèrent  pas 22 

comme ça, simplement,  leurs hommes et  leurs  femmes à dʹautres pays en disant 23 

« Voilà, on vous  les donne. Ils sont à vous ; vous en assumez  le commandement. 24 

Faites‐en ce que vous voulez, et nous... nous... nous nous a en lavons les mains. » 25 

Ce nʹest pas comme ça que ça marche. Non.  26 

Alors  on  peut mettre  à  disposition  des  troupes,  les  détacher  auprès  dʹun  autre 27 

pays, mais même comme cela, elles sont sous... sous le commandement suivant la 28 
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ligne de commandement du pays dʹorigine.  1 

Deuxième cas de figure, celui dont je parle : lʹunité va sur place, travaille en étroite 2 

collaboration  avec  cette  organisation  ou  ce pays, peu  importe  le  nom  quʹon  lui 3 

donne, mais il y a toujours la chaîne de commandement, du commandement sur le 4 

terrain, directement à travers la même... la chaîne de commandement normale vers 5 

le pays dʹorigine. 6 

Q. Monsieur,  est‐ce  là  la  situation  précise  que  vous  avez  décrite  tout  à  lʹheure 7 

lorsque vous parliez de la structure de commandement à propos des missions de 8 

maintien de la paix des Nations Unies ; cʹest bien cela ? 9 

R. Oui. Exactement, c’est ça, c’est ça, au Sierra Leone. 10 

Q.  Même  hypothèse  :  si  une  brigade  est  détachée...  rattachée  à  un  autre 11 

commandant, est‐ce que le chef... lʹétat‐major du nouveau commandement assume 12 

les besoins de cette brigade ;  je veux dire personnels, renseignements, opérations, 13 

logistique ? 14 

R. Effectivement, on imagine que cʹest ce qui se passerait, oui.  15 

En dʹautres  termes, cette division auprès de  laquelle cette brigade a été détachée 16 

assumera toute la responsabilité de la coordination et des besoins de cette brigade, 17 

si évidemment, elle sera en mesure de le faire et « sʹils » ont les moyens de le faire.  18 

Il doit y avoir  les moyens de  le  faire,  il doit y avoir un accord signé, qui stipule 19 

quʹils devront veiller — entre guillemets — sur cette nouvelle brigade. 20 

Q. Jʹaimerais vous poser une question à propos de quelque chose qui a été dit en 21 

audience,  cʹest‐à‐dire...  C’était  une  audience  publique,  page  100... 22 

transcription 109,  en  anglais,  pages 9 et  10,  et  en  français  également.  Cʹest  le 23 

témoin 0063. 24 

Me HAYNES  (interprétation)  : Nous nʹavons pas été notifiés que cette partie des 25 

transcriptions du procès allaient être soumises au  témoin et quʹon allait solliciter 26 

son opinion.  27 

Il  semblerait  que  cette  pratique  va  exactement  à  lʹencontre  de  votre  décision 28 
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du 2 décembre, écriture 180... 1981, paragraphes 10 à 14.  1 

Cʹest  hautement  préjudiciable  à  la  Défense  puisquʹelle  nʹa  pas  eu  les...  la 2 

notification préalable qui était prévue. 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Iverson. 4 

M. IVERSON  (interprétation)  : Madame  le  Président,  la  Défense  affirme  quʹils 5 

nʹont pas eu vent de cela, et pourtant,  ils étaient en salle dʹaudience  lorsque cʹest 6 

arrivé, et  ils savaient que  la déclaration et  la déposition de ce  témoin avaient été 7 

analysées par  le  témoin. Alors, ce nʹest pas un  témoignage à proprement parler, 8 

mais ils savent très bien que lʹinformation qui provient sous forme de témoignage 9 

pourrait  être  susceptible  dʹanalyses  par  un  expert,  simplement  parce  que  ce 10 

témoin intervient... cet expert intervient après la déposition.  11 

Donc,  on  ne  peut  pas  dire  que,  dʹun  côté,  se...  présenter  une  objection  pour 12 

lʹutilisation  dʹun  témoignage,  et  en même  temps,  dire  que  lʹexpert  a  besoin  du 13 

témoignage pour lʹanalyser. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : La déclaration écrite de ce 15 

témoin dont  vous  faites  référence  fait‐elle  partie  des  documents  analysés  par 16 

lʹexpert dans son premier rapport ? 17 

M. IVERSON (interprétation) : Cʹest exact, Madame le Président. 18 

(Discussion entre les juges sur le siège) 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Alors, il semblerait que de 20 

la déclaration du témoin faisait partie des éléments qui avaient été remis à lʹexpert 21 

pour analyse et pour la préparation de son premier rapport.  22 

Vous pouvez donc poser la question. 23 

Maître Haynes. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Ça ne peut pas être la déclaration.  25 

Madame  le Président,  je ne  souhaite pas  relire  le « paragraphe » 10, 11,  et 12 de 26 

votre  décision  de  vendredi, mais  il  nous  semble  que  pour  autoriser  un  témoin 27 

expert à  ce  stade  sans avertir personne et… ou... ou  sans avis préalable pour  se 28 
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pencher  sur  des  éléments  dont  la  Défense  nʹa  pas  eu  vent  au  préalable  quʹils 1 

allaient  être utilisés  est  vraiment  non  en  conformité  ou pas  en  conformité  avec 2 

votre décision. Et de toute manière, ce témoin a déjà eu une question sʹappuyant 3 

sur le témoignage du témoin 0213, dont la déclaration pas plus que le témoignage, 4 

nʹavaient été notifiés. 5 

Donc, non seulement cʹest non conforme avec votre décision précédente, mais en 6 

plus, ça va exactement à lʹinverse de celle‐ci. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, la Chambre 8 

a dʹores et déjà décidé de  lʹinterprétation quʹil fallait faire des paragraphes 10, 11 9 

et 12 de la décision de vendredi ; la question est donc autorisée. 10 

M. IVERSON (interprétation) : Merci, Madame le Président.  11 

Je ne vais pas faire honneur à cette dernière objection en y répondant. 12 

Q. Monsieur le témoin, le témoin 0063 a déclaré que, de PK 12, le MLC utilisait des 13 

kadogo — soit des enfants — comme vigiles pour épier des ennemis potentiels. 14 

Quʹest‐ce que cela vous évoque en tant que, disons, soutien aux renseignements ?  15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R.  Ce  que  ça  signifie  pour moi,  cʹest  que  vous  êtes  limité  dans  votre...  dans... 17 

dans...  dans  les  renseignements  que  vous  pouvez  obtenir  de  lʹennemi,  des 18 

positions  de  lʹennemi,  et  cetera.  Et  donc,  quʹil  faut  se  résoudre  à  envoyer  des 19 

enfants pour aller obtenir des informations, et revenir et vous les fournir.  20 

Ça veut dire quʹils nʹavaient pas dʹautres moyens de  le  faire. Ça veut dire quʹils 21 

nʹavaient pas dʹautres moyens dʹobtenir ces informations. 22 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Pardonnez‐moi, Madame  le  Président,  juste  une 23 

minute, sʹil vous plaît. 24 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur)  25 

(Discussion entre les juges sur le siège) 26 

Madame  le Président,  je ne suis pas certain de  lʹinterprétation à donner de... à  la 27 

décision  de  la  Chambre  :  est‐ce  que  vous  limitez  les  questions  sur  les 28 
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déclarations...  aux  déclarations  des  témoins,  ou...  Enfin,  je  nʹai  pas  très  bien 1 

compris parce que...  2 

Bon, pardon, je nʹai pas la décision sous les yeux. 3 

Décision  1981 :  lʹAccusation  poserait  des  questions  également  sur  le 4 

témoignage 0213.  5 

Jʹai bien raison ou je me trompe, là ? 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  Iverson,  la 7 

Présidence...  la  Chambre  —  pardon  —  a  autorisé  ou  plutôt  nʹa  pas  autorisé 8 

lʹAccusation  à  sʹappuyer  sur  aucun  des  nouveaux  documents  présentés  au 9 

témoin pour que le témoin puisse rédiger son second rapport. 10 

Seuls les témoins... les documents utilisés par le témoin pour préparer son premier 11 

rapport sont autorisés... peuvent être utilisés.  12 

Voilà la décision de la Chambre.  13 

Alors,  la Chambre fait une  interprétation assez  large en autorisant  lʹAccusation à 14 

poser  également  des  questions  à  partir  de  la  transcription  des  témoignages 15 

correspondant à ces témoins‐là. Mais ce sont les mêmes témoins, pas de nouveaux 16 

témoins pour  lesquels  la Défense nʹaurait pas été notifiée, ou en tout cas, dont  la 17 

Défense nʹavait pas vent que le témoin allait donner son opinion sur... sur eux. 18 

M. IVERSON (interprétation) : Merci beaucoup pour cette précision. 19 

Q.  Monsieur le  témoin,  en  vous  basant  sur  les  informations  que  vous  avez 20 

étudiées,  pourriez‐vous  nous  décrire  la  « solution »  (phon.)  logistique  en 21 

République centrafricaine à lʹépoque ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. À mon  avis,  la  situation  logistique  était une  zone grise — comment  elle  était 24 

fournie à  la brigade, qui était déployée en République centrafricaine. C’était une 25 

zone grise.  26 

Jʹai  lʹimpression que,  lors du déploiement,  la brigade  est  arrivée  avec un grand 27 

nombre  des matériels  dont  ils  avaient  besoin  pour  se  déployer  et  pour  lancer 28 

ICC-01/05-01/08-T-197-Red-FRA WT 06-12-2011 70/80 WN T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0219  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08  

06/12/2011    Page 71 

lʹopération.  1 

Le système de réapprovisionnement, à mon avis, en tout cas, était le maillon faible. 2 

Enfin,  moi,  je  nʹai  pas  vu  dʹinformations  dans  ces  documents  qui  auraient 3 

clairement dit quelle était  la  chaîne de  commandement  logistique et  les moyens 4 

qui allaient être utilisés pour ravitailler cette chaîne de logistique. 5 

Par exemple,  il y avait des éléments de preuve montrant que  le commandant de 6 

brigade  était  constamment  en  train  de  se  déplacer  en République...  auprès  des 7 

dirigeants  de  la  République  centrafricaine  pour  demander  de  la  logistique,  y 8 

compris de lʹargent pour acheter ce dont il avait besoin, pour obtenir du transport 9 

aussi, auprès de la République centrafricaine, pour obtenir des radios auprès de la 10 

République centrafricaine. 11 

Il y avait des pénuries.  12 

Vous  avez  une  brigade  qui  était  déployée, mais  déployée  avec  des  ressources 13 

inadéquates  en  matière  logistique,  et  qui  dépendait  donc  des  initiatives 14 

éventuellement prises par  le  commandant de  brigade pour  essayer dʹobtenir  ce 15 

dont  il avait besoin afin de nourrir et dʹéquiper ses hommes sur  le  terrain. Dans 16 

« toutes » les éléments de preuve dont on... que lʹon mʹa fournis, je n’ai rien vu qui 17 

me permette de montrer... jʹai vu... (se reprend lʹinterprète), jʹai vu en revanche que 18 

c’était à la République centrafricaine de fournir la logistique, ou que la logistique 19 

était partagée entre... 20 

(Lʹinterprète se reprend) :  il nʹy avait aucun élément de preuve dans ce que  jʹai vu 21 

montrant que c’était la responsabilité de la République centrafricaine de fournir ce 22 

dont  avait  besoin  la  brigade.  Donc,  cʹétait  partagé  entre  la  République 23 

démocratique du Congo et la République centrafricaine.  24 

Normalement...  donc,  dans  une  situation  normale,  il  y  aurait  eu  un  ordre 25 

administratif  dans  une  chaîne  administrative  de  commandement  pour  pouvoir 26 

réapprovisionner les... la brigade pendant toute la durée de lʹopération. 27 

Q. Très bien.  28 
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Je vous pose une autre question hypothétique. 1 

Si  le  commandant  de  brigade  demande  de  façon  incessante  des...  du 2 

réapprovisionnement,  à  un  chef  dʹétat‐major,  par  exemple,  quʹest‐ce  que  cela 3 

indique  à  propos  de  lʹétat  de  préparation  de  la  brigade ?  Et  quʹest‐ce  que  cela 4 

indique aussi à propos de la capacité quʹa le chef dʹétat‐major de réapprovisionner 5 

la brigade ?  6 

R. Si  le commandant de brigade est sans cesse en  train de... de quémander ceci, 7 

quémander cela, ça signifie quʹil nʹy a système mis en place pour le maintenir sur 8 

le terrain. Cʹest à lui... il a toute la responsabilité sur ses épaules.  9 

Donc,  celui  qui  lui  demande  sans  cesse  dʹaller...  dʹaller  fournir...  en  fait,  la 10 

personne à qui il demande nʹest pas en mesure de fournir quoi que ce soit, parce 11 

que sinon, on dit, on envoie :  jʹai besoin, par exemple, de 10 tonnes de carburant. 12 

On  ne demande  quʹune  fois  normalement. Parce  qu’on  obtient une  réponse :  le 13 

carburant est en route, ou le carburant est déjà là. 14 

Mais  sʹil quémande  sans  cesse,  cela  signifie quʹil  est  sous‐approvisionné  et quʹil 15 

nʹest pas  en mesure de maintenir  lʹopération  là où  elle...  là où  elle a  lieu, parce 16 

qu’il ne dispose pas de ce dont il a besoin.  17 

Q.  Parlons  dʹordre militaire,  maintenant.  Donc,  le...  nous  (inaudible)  parler  du 18 

processus des ordres qui viennent du  commandant de division  jusquʹau  terrain, 19 

par exemple. 20 

Quelle est lʹimportance de toujours passer par  la chaîne de commandement pour 21 

transmettre les ordres ?  22 

R. Eh bien, il est important dʹutiliser la chaîne de commandement, parce que cela 23 

donne de  la  clarté aux ordres et de  la discipline aussi, dans  la  transmission des 24 

ordres. Si on nʹobtient pas des ordres qui viennent de droite  à gauche, dont ne 25 

disposerait  pas  votre  supérieur,  par  exemple,  ou  dont  ne  disposerait  pas 26 

lʹétat‐major. 27 

Parce  qu’en  fin  de  compte,  si  les  instructions  sont  émises  depuis  la  division  et 28 
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contournent le chef dʹétat‐major, bon, cʹest vrai, quʹil nʹest pas commandant, mais 1 

cela  signifie  quʹil  nʹest  pas  dans  la  boucle,  et  donc  quʹil...  quʹil...  quʹil  a  été 2 

contourné, quʹil ne sait pas ce que veut le commandant de brigade. 3 

Donc,  lorsque  le commandant de brigade va vouloir rendre compte,  il va rendre 4 

compte au chef dʹétat‐major, qui va dire : « Mais  je nʹai pas eu dʹinstruction à ce 5 

propos, je ne sais rien, je ne sais pas pourquoi tu déplaces des troupes de A à B. 6 

Je... il y a des choses... alors que jʹaurais dû le savoir pour pouvoir approvisionner 7 

lʹunité de façon adéquate ». 8 

Q.  Est‐ce  la  prérogative  du  commandant  de  division  de  savoir...  de  choisir 9 

comment il va passer ses ordres par le biais de la chaîne de commandement ? 10 

R. Le commandant de division nʹa quʹune... nʹa quʹune façon de sʹassurer que ses 11 

ordres et ses instructions sont respectés correctement ; cʹest uniquement sʹil passe 12 

par la chaîne de commandement normale. 13 

Il peut passer à un niveau de commandement inférieur, mais il faut que la chaîne 14 

de  commandement  soit  informée  de  toutes  les  décisions  prises  et  de  toutes  les 15 

instructions  données —  données  depuis  le  haut  jusquʹà  un  commandement 16 

inférieur.  17 

Dans des circonstances normales,  il y a communication du haut de  la chaîne de 18 

commandement jusquʹen bas. Et il vaut mieux, pour les commandements qui sont 19 

sur le terrain, dʹobtenir des instructions de leurs supérieurs immédiats plutôt que 20 

de leur N plus 2 ou de leur N plus 3. Et donc, il vaut mieux quʹils remettent... quʹils 21 

sʹen remettent toujours à leur commandant supérieur, pour dire : « Voici ce quʹon 22 

doit  faire, ce quʹon est censé  faire ». Ce n’est pas comme cela que ça  fonctionne. 23 

Cela  génère  de  lʹindiscipline  si  on  peut  fonctionner  comme  ça.  Lorsque  le 24 

commandant supérieur contourne  la chaîne de commandement normale, ça crée 25 

énormément de problèmes, et ça crée du chaos et de lʹindiscipline. 26 

Q. Mais vous parlez dʹindiscipline, mais de quel comportement parlez‐vous ? 27 

R. Tout dʹabord, vous voulez que tout le monde dans la chaîne de commandement 28 
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fasse... fonctionne correctement.  1 

Donc, si la pratique est que les ordres passent par la chaîne de commandement, eh 2 

bien,  vous  êtes  la  dernière  personne  qui  doit  contourner  cette  chaîne  de 3 

commandement, puisque cʹest vous le commandant. 4 

Si vous donnez des ordres à un commandant de peloton en lui disant de prendre 5 

ses  instructions auprès dʹun  commandant de  compagnie, et non pas  lʹofficier de 6 

commandement... enfin, si vous êtes commandant de brigade, par exemple, et que 7 

vous allez jusquʹen bas, au niveau de la compagnie, ou au niveau du bataillon, cela 8 

signifie que vous nʹavez sans doute pas confiance dans vos autres commandants, 9 

qui devraient être au courant de ce que vous essayez de  faire ; et cela  risque de 10 

déboucher sur de lʹindiscipline. 11 

Q.  Donc,  en  fait,  il  faut  sʹassurer  que  tout  le  monde  dans  la  chaîne  de 12 

commandement fonctionne de concert ; cʹest cela ? 13 

R. Oui. 14 

Q. Dans votre analyse, quelle importance avez‐vous attaché aux communications 15 

radio, à leur fiabilité et à lʹexistence de téléphones satellitaires, donc la possibilité 16 

de communiquer par le biais de ces téléphones satellitaires ?  17 

R.  Avec  des  téléphones  satellitaires,  on  peut  communiquer...  enfin,  si  la 18 

communication est établie. 19 

Mais  cʹest...  un  système  de  communication  ouvert.  Donc,  tout  le monde  peut 20 

écouter vos conversations. 21 

Ça,  cʹest  une  caractéristique  des  téléphones  satellitaires — téléphones  reconnus. 22 

Bien sûr, on peut brouiller  lʹémission, mais cela coûte cher, et cela demande des 23 

spécialistes, et il y en a peu.  24 

Même chose avec les radios HF — la radio à haute fréquence.  25 

Avec cela, vous avez une portée plus étendue. Vous pouvez communiquer, dʹici, 26 

par  exemple,  peut‐être  même  jusquʹà  la  République  centrafricaine,  depuis  les 27 

Pays‐Bas jusquʹà la République centrafricaine avec une radio HF. Mais cʹest quand 28 
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même  un  système  ouvert,  avec  des  canaux  ouverts  et  si..  les  gens  en  haute 1 

fréquence, ils peuvent écouter.  2 

Pour  ce  qui  est  des  VHF —  very  high  frequency,  elles  sont  très  efficaces, mais 3 

malheureusement  assez  limitées  en  matière  de  communication ;  sʹil  y  a  des 4 

bâtiments, sʹil y a des collines, sʹil y a des obstacles, on ne peut plus communiquer. 5 

Donc, chaque système a ses limites.  6 

Les  téléphones  radios et  les  téléphones  satellitaires ont  leur  limites. On peut  les 7 

employer, mais ils ont leur propre limite. 8 

Q. Peut‐on faire... peut‐on faire un parallèle entre le HF et... la haute fréquence et 9 

la radio AM et la VHF avec la FM — modulation de fréquences ?  10 

R. Oui, on peut le faire. La HV serait comme la modulation dʹamplitude, et la VHF 11 

comme la modulation de fréquence.  12 

Q. Très brièvement ce matin, vous avez dit quelque chose à propos des ordres.  13 

Quelle  est  lʹimportance  pour  un  commandant  de  clarifier  son  intention  et  de 14 

rendre ses ordres le plus clairs possible pour ses subordonnés ? 15 

R. C’est essentiel. Un commandant donne... doit donner ses ordres de façon claire, 16 

dans un  langage  clair,  compris par  tous, par  ses  subordonnés et par  les  troupes 17 

afin quʹil nʹy ait pas de doute quant à la nature de la mission. Il faut quʹils sachent 18 

exactement ce que le commandant attend dʹeux, quand, où et avec quoi.  19 

Sʹil  y  a  des  limites,  alors  ces  limites  doivent  être  intégrées  dans  lʹordre.  Par 20 

exemple, vous opérerez dans cette zone, vous nʹirez pas au‐delà de cette ligne bien 21 

précise, ou de ce bâtiment, ou de ce  relief, vous... cette opération durera  tant de 22 

jours, et cetera, et cetera. Vous pouvez faire cela, mais il vous est interdit de faire 23 

ceci. Comment vous allez  réagir, mettons que vous êtes dans un endroit où  il y 24 

aura  des  déplacements  de  civils,  que  doit‐on  faire,  parce  que  lorsque  les  civils 25 

voient  les  troupes déployées, même dans  leur propre pays,  ils vont  fuir,  ils vont 26 

sʹégailler dans  la  nature. Donc,  si  vous  allez  être déployés pour  aider  la  police 27 

civique, la CivPol, faut voir ce quʹil faut faire.  28 
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Donc,  toutes ces  limites aux ordres doivent être explicitées dans  lʹordre de  façon 1 

très claire pour éviter, par exemple, quʹil y ait des plaintes par  la suite contre  les 2 

troupes, pour éviter ce que lʹon appelle les dommages collatéraux occasionnés soit 3 

à des bâtiments soit à des civils ou à des propriétés privées, pour éviter le meurtre 4 

de civils aussi ou  le décès de civils qui pourraient être  tués par  les...  lors de  tirs 5 

croisés ou lors de bombardements. Lʹordre doit être extrêmement explicite. 6 

Q. Vous dites quʹil faut que  lʹordre soit clair surtout  lorsquʹil y a des civils sur  le 7 

champ de bataille. 8 

Quelle formation avez‐vous reçue et quelle formation avez‐vous dispensée afin de 9 

traiter ce problème de  la présence de civils sur  le champ de bataille  lorsquʹil y a 10 

des soldats ? 11 

R. Lorsque  lʹon  instruit des soldats,  lorsquʹils  font  leur  instruction de base,  lʹune 12 

des choses  les plus  importantes qui doit...  il  faut  leur  rentrer dans  le crâne, si  je 13 

suis dire,  c’est  quʹils  sont  avant  tout de  bons  citoyens,  ils doivent  être de  bons 14 

citoyens  et  ils  doivent  faire  très  attention  lorsquʹils  sont  engagés  dans  une 15 

confrontation qui  les met à portée des civils.  Ils doivent protéger  les civils. C’est 16 

pour cela quʹils sont soldats.  Ils sont  là pour protéger  leurs  frontières. C’est  leur 17 

mission.  18 

Non  seulement  ils  protègent  les  frontières  géographiques,  mais  ils  protègent 19 

surtout les personnes qui se trouvent à lʹintérieur du pays. C’est leur raison dʹêtre. 20 

Donc,  nous  essayons  de  leur  faire  comprendre  cela,  pas  uniquement  lors  de 21 

lʹinstruction  de  base,  mais  aussi  dans  toutes  les  formations  ultérieurs  et 22 

supérieures, leur faire comprendre leur responsabilité envers les citoyens normaux 23 

de  leur pays. On doit  leur  faire  comprendre  ce quʹils ont  le droit de  faire  et  ce 24 

quʹils nʹont pas le droit de faire.  25 

Tout délit envers les civils « sont » quelque chose que les soldats connaissent bien. 26 

Et  ils  sont  au  courant parce quʹil  est vrai que  ça arrive parfois,  il y a des délits 27 

commis  par  des  soldats  contre  les  civils,  mais  les  militaires  et...  lʹinstructeur 28 
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militaire doit  toujours  faire  très  attention  à  ce quʹils  soient parfaitement mis  au 1 

courant de ce quʹils ont le droit de faire et de ce quʹils nʹont pas le droit de faire.  2 

Et  aussi,  ils doivent  savoir que  sʹils  font A, B, C  ou D  contre des  soldats,  vous 3 

nʹallez pas vous en sortir comme ça, uniquement parce que cʹétait la guerre, parce 4 

quʹil y a eu une invasion ou parce quʹil y avait une instabilité dans le pays, non.  5 

Il  faut  quʹils  sachent  quʹils  seront  toujours  tenus  responsables  et  quʹils  devront 6 

rendre des comptes de ce quʹils ont fait. Il nʹy a pas quʹeux qui en plus « devra » 7 

rendre des comptes, mais aussi  le commandement, donc  le commandant, en tant 8 

que  commandant,  doit  sʹassurer  que  ses  soldats  se  comportent  de  la  façon 9 

adéquate, de la façon dont ils... de la façon qui leur a été... de la façon dont ils ont 10 

été instruits (se reprend lʹinterprète). 11 

Q. Donc, il faut inculquer aux soldats ces valeurs.  12 

Et lorsquʹon le fait, est‐ce que... est‐ce suffisant de leur lire quelques textes, et puis 13 

ça suffit, ou est‐ce quʹil  faut aller au‐delà pour que  les soldats comprennent bien 14 

quelles sont les limites à leur comportement ? 15 

R. Il y a  toujours un code de conduite, un manuel. Parfois, c’est un petit manuel 16 

que  chaque  soldat  doit  avoir...  ou  doit  avoir  accès  constamment  à  ce  code  de 17 

conduite.  Cela  peut  aussi  être  des  instructions  écrites,  lorsque  les  soldats  se 18 

déplacent de lʹendroit où ils sont en temps de paix vers un endroit plus volatil.  19 

Même  lorsque  lʹon  part  en mission  de maintien  de  la  paix,  comme  je  lʹai  fait, 20 

dʹailleurs,  tous mes  soldats  qui  venaient  du Kenya  ont  reçu  une  formation  au 21 

Kenya avant dʹêtre déployés dans le cadre dʹune mission de maintien de la paix. Et 22 

tout  ce  dont  on  parle  leur  a  été  réexpliqué  de  façon  assez  ferme. Vous  allez  à 23 

lʹétranger, vous allez rencontrer des gens qui ont des vies différentes, des cultures 24 

différentes. Il faut respecter leur culture. Il faut faire en sorte de ne jamais faire les 25 

différentes choses qui sont énumérées.  26 

Donc, oui, oui,  il y a  en effet un  code de  conduite. Et normalement,  ce  code de 27 

conduite  est  sous  forme  écrite,  et  les  soldats  sont  censés  respecter  ce  code  de 28 
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conduite. 1 

Q. Au cours de  lʹinstruction, avez‐vous  jamais fait des  jeux de rôle, par exemple, 2 

concernant la présence de civils sur les champs de bataille ? 3 

R. Oui, lorsquʹon a... lorsquʹun soldat apprend à tirer sur un ennemi pour le tuer 4 

ou lorsquʹil doit apprendre à arrêter un civil, les  jeux de rôle, c’est ce quʹil y a de 5 

mieux, en fait. Donc, on a des soldats, ce sera pas des civils, des soldats, mais on 6 

va les habiller en civils et ils vont faire semblant soit dʹêtre lʹennemi, soit dʹêtre un 7 

réfugié, soit dʹêtre une personne déplacée... interne dans le pays, allant de A à B. 8 

C’est des manœuvres. Et donc, les soldats qui eux sont à lʹinstruction et qui ont les 9 

armes seront observés. On verra comment ils traitent les civils, ces civils qui sont 10 

censés  être  des  ennemis  et  les  civils  qui  sont  juste  des  civils,  des  personnes 11 

déplacées ou des gens qui sont tout simplement chez eux, et cetera. 12 

Q. En tant que commandant, avez‐vous jamais supervisé ce type de manœuvre ? 13 

R. Oui. Oui, oui.  14 

Q. Cela signifie que vous étiez sur le terrain à observer la manœuvre ? 15 

R. Si vous ne regardez pas les choses de vos propres yeux, vous ne savez jamais si 16 

les  choses  ont  été...  se  sont passées  correctement. Moi,  jʹétais  toujours  sur place 17 

parce que pour toutes les instructions essentielles,  jʹy ai toujours participé. Même 18 

si ce nʹétait pas moi qui dispensais  lʹinstruction,  jʹallais quand même voir,  jʹallais 19 

sur place pour voir, pour mʹassurer que ces soldats qui allaient être déployés je ne 20 

sais où étaient bien entraînés.  21 

Bon, c’est vrai que jʹaurais pu... jʹaurais pu laisser mes subalternes sʹassurer que la 22 

formation a été bien dispensée, mais sachez que si jamais je les laissais partir dans 23 

la  nature  et  quʹils  avaient  été mal  instruits  et  il  y  aurait...  et  quʹil  y  avait  une 24 

catastrophe,  cʹétait moi  le  responsable parce que  jʹavais pas  supervisé  les  choses 25 

correctement. Je suis le commandant. 26 

M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le témoin.  27 

Madame  le Président, nous pourrions peut‐être  faire une...  faire  la pause pour  la 28 
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journée.  Il  y  a  encore  quelques minutes,  certes, mais  jʹaimerais  commencer une 1 

autre série de questions demain. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, 3 

Monsieur Iverson.  4 

Monsieur le témoin,  je pense que la  journée a été bien remplie. Nous allons donc 5 

lever la séance et nous reprendrons demain à 9 h 30. Je vous remercie.  6 

Madame  lʹhuissier, veuillez,  sʹil vous plaît, escorter  le  témoin afin quʹil  sorte du 7 

prétoire. 8 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 9 

Avant de lever la séance, jʹai deux petits points à soulever.  10 

Tout dʹabord, Maître Haynes, à la page 78, ligne 20, vous avez déclaré ce qui suit : 11 

« Nous  remarquons  que  ce  témoin  a  déjà  répondu  à  des  questions  qui  étaient 12 

basées sur le témoignage du témoin 0213 dont ni la déclaration ni le témoignage... 13 

dont  il  ne  disposait  ni  du  témoignage  ni  du...  ni  de  la  déposition,  et  jʹai 14 

lʹimpression que cette pratique devient courante au cours de  la déposition de ce 15 

témoin.  Or,  cette  pratique  nʹest  pas  en  accord  avec  votre...  avec  votre...  votre 16 

décision.  17 

Donc,  jʹaimerais  savoir  exactement  où...  à  quoi  vous  vous  référez  exactement 18 

lorsque vous dites que M. Iverson a posé des questions au témoin en se basant sur 19 

la déposition du témoin 0213. 20 

Me HAYNES (interprétation) : Je mʹy emploierai. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, 22 

Maître Haynes.  23 

Deuxième point :  la Chambre a  remarqué  certaines  erreurs matérielles dans  la... 24 

dans  lʹécriture 1946 du  28 novembre 2011 de  lʹAccusation,  au  paragraphe 2,  le 25 

rapport de  lʹexpert supplémentaire, c’est ainsi quʹil est appelé, peut être trouvé à 26 

CAR‐OTP‐0066‐0002 et non à CAR‐OTP‐0066‐017, comme cʹest écrit dans lʹécriture 27 

de lʹAccusation.  28 
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Paragraphe 3, le troisième document supplémentaire peut être trouvé à CAR‐OTP‐1 

0066‐0063 et  non  CAR‐OTP‐0066‐0062,  comme  cʹest  écrit.  Et  donc,  veuillez,  sʹil 2 

vous plaît, Messieurs de lʹAccusation, déposer une écriture... un corrigendum.  3 

Cela dit, je tiens à remercier lʹéquipe de lʹAccusation, les représentants légaux des 4 

victimes,  lʹéquipe  de  la Défense, M. Jean‐Pierre  Bemba Gombo,  nos  interprètes, 5 

nos sténotypistes. 6 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Merci, Madame le Président. 7 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Et nous allons maintenant 8 

lever la séance et nous reprendrons demain matin à 9 h 30.  9 

La séance est levée. 10 

Mme LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 11 

(Lʹaudience est levée à 16 h 00)  12 
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